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Kéthavonta megjelenő ingyenes önkormányzati kiadvány   
Nepredajný dvojmesačník mesta Kráľovský Chlmec2023/06  December 18. évfolyam   98. szám

Átadták a fotópályázat díjait
11. oldal

Tizenkét évesen a legjobbak
között       5. oldal

Kalendárium 2024      
6-7. oldal

Karácsonyi vásár és forralt boros
koccintás a múzeumban           10. oldal

Hetedszer futottak a Mikulások Királyhelmecen
12. oldal

A sötétségből fény születik
A hosszú nappalokkal, meleg fényességgel kényeztető nyarat követően a téli idő-
szak sötétsége akaratlanul is az elcsendesülés kissé szomorkás időszakává válik. 
Igaz, a mai modern világunk lehetővé teszi, hogy a sötétség beálltával is változatlan 
intenzitással folytassuk a napi teendőinket, ám az őszi szürkület mély és korai éjsza-
kává változása lehangolóan hathat ránk.  Elődeink számára egészen másként teltek 
ezek a hónapok. A rövidülő nappalok egyre kevesebb lehetőséget 
kínáltak a kinti világban való foglalatosságra, a falubeliek a hosszú 
éjszakákban közösségbe gyűlve, közös munka (kukoricamorzsolás, 
kötélsodrás, stb.) közben beszélték ki sorsukat. A világ azóta telje-
sen megváltozott: minket már szinte semmiben nem akadályozhat a 
téli időszak. Mégis, ahogy az elődeink régen, most mi is minden év-
ben a fény újbóli megszületésére vágyunk. Várjuk a nappal győzel-
mét az éjszaka fölött. A fény és világosság utáni vágyakozás min-
denféle vallástól és világnézettől függetlenül ott él az emberben. A 
téli napforduló a magyar hagyományban is kiemelt ünnepként van 
számon tartva. Az újjászületést, a megújulást jelképező Nap az év 
legrövidebb nappalát követően, a legreménytelenebbnek tűnő pil-
lanatban győzedelmeskedik a sötétség fölött. Mindez hozzátartozik 
a karácsony üzenetéhez. Ahogy a paraszti kultúra embere számára 
az egyre hosszabb nappalok elhozzák magukkal a tavasz, a termé-
kenység ígéretét, Jézus születése a keresztény ember számára a reményt, Isten és 
ember szövetségének megújítását jelenti. A fordulópont eléréséhez azonban a leg-
mélyebb sötétségbe kell alámerülni – ez az a teher, amely ránk nehezedik az ünnepet 
megelőző jó néhány hét alatt. Csodálatos belegondolni, hogy elődeink milyen követ-
kezetesen, a lelki folyamataink, igényeink szerint igazították ünnepeinket. Mint azt 
bizonyára sokan tudják, nagyon sokáig Vízkeresztkor, január 6-án ünnepelték Jézus 
születését (a keleti keresztény egyház ma is ekkor ünnepli a karácsonyt). Azt viszont 
talán már kevesebben tudják, hogy a keresztény egyház először a 4. században hatá-
rozta meg Jézus születésnapját december 25-ben. Azáltal, hogy születésnapját a téli 
napforduló után, a fény születése napjára tette. S hadd emlékeztessek még egy ide 
illő érdekességre. Régebben a karácsonyt és az újévet egy napon ünnepelték, innen 
jön a jól ismert dalban szereplő kiskarácsony és nagykarácsony kifejezés is: nagyka-
rácsony december 25., kiskarácsony pedig az újév, január 1.

Tisztelt Királyhelmeciek!
Az ünnepet az teszi különlegessé, hogy magasan kiemelkedik a hétköznapok (látszólagos) 
egyhangúságából. Az utóbbi években egyre erőteljesebbé vált a felfokozott ünnepi han-
gulat több hónapra való meghosszabbításának kísérlete – főleg az üzletek elképesztően 
bő kínálatára, a karácsonyi reklámokra gondolok, amelyekkel már ősz elejétől bombáz-
nak minket. Mindez sajnos könnyen oda vezethet, hogy a sok áldás helyett a fölöslegesen 
kreált feladatokra összpontosítunk. A feszült készülődés miatt éppen a lényegről mara-
dunk le, és az egyik legnagyobb ünnep egy kötelességektől terhes feladattá degradálódik. 
Karácsonykor a sötétségből fény születik. A nappalok hosszának növekedése kez-
detben alig néhány másodperc, emiatt ezt nehezen vesszük észre. Azonban sok 
erőt meríthetünk annak biztos tudatából, hogy a fény napról napra nagyobb erőre 
kap és rövid időn belül átveszi az uralmat a sötétség fölött. Mindez még előttünk 
áll, de már csak néhány nap választ el minket ettől a fordulóponttól. Kívánom, 
hogy addig is elcsendesülve, befelé és másokra igazán figyelve, mindannyian apró 
– vagy óriási – csodákat éljenek meg ebben a varázslatos időszakban!

Pataky Károly, polgármester

Z temnoty sa zrodí svetlo
Po lete, ktoré nás rozmaznávalo svojím teplým jasom a dlhými dňami, sa tmavé 
obdobie zimy aj nechtiac mení na trochu smutné obdobie stíšenia. Pravda, náš 
moderný svet nám umožňuje, aby sme aj s nástupom tmy pokračovali v našej kaž-
dodennej činnosti nezmenenou intenzitou, hoci zmena  skorého príchodu jesennej 
šedivosti  a hlbokej noci na nás pôsobí deprimujúco. Našim predkom plynuli tie-

to mesiace úplne inak. Skracujúce sa dni ponúkali čoraz menej  
možností na vykonávanie vonkajších prác, dedinčania sa počas 
dlhých nocí schádzali a  pri spoločnej práci (lúpanie kukurice, 
pletenie povrazov, atď.) rozprávali o svojich osudoch. Svet sa 
odvtedy úplne zmenil: nás už zimné obdobie nemôže obmedzovať 
skoro v ničom. Predsa len, ako v dávnych dobách naši predko-
via, aj my každoročne túžime po znovuzrodení svetla. Očakáva-
me víťazstvo dňa nad nocou. Túžba po jase a svetle žije v človeku 
nezávisle od rôznych náboženstiev a svetonázoru. Zimný slnovrat 
je aj v maďarských tradíciách vyzdvihnutý ako významný sviatok. 
Slnko – symbolizujúce znovuzrodenie a obnovu – hneď po najkrat-
šom dni roka, vo chvíli, ktorá sa zdá byť najbeznádejnejšou, víťazí 
nad temnotou. Tento proces je súčasťou odkazu Vianoc. Tak ako 
v  sedliackej kultúre čoraz dlhšie dni ohlasujú  príchod blížiacej 
sa jari a  prísľub plodnosti, narodenie Ježiša znamená pre kres-

ťanov nádej a obnovenie zmluvy medzi Bohom a človekom. Aby sme sa dostali do 
bodu zvratu, je potrebné ponoriť sa do najhlbšej tmy – to je tá ťažoba, ktorá na nás 
dolieha už niekoľko týždňov pred sviatkami. Je zázračné zahĺbiť sa do myšlienok 
o  tom, ako dokázali naši predkovia dôsledne riadiť naše sviatky podľa svojich 
duševných pochodov a potrieb. Ako mnohí isto vedia, narodenie Ježiša sa veľmi 
dlho oslavovalo 6. januára – v čase Zjavenia pána (východné kresťanské cirkvi 
slávia Vianoce dodnes v  tento deň). Menej známe však je, že kresťanská cirkev 
určila narodenie Ježiša prvýkrát vo 4. storočí  na 25. december. Jeho narodeniny 
sú umiestnené po zimnom slnovrate, v deň zrodu svetla. Chcel by som upozorniť 
aj na ďalšiu zaujímavosť súvisiacu s danou témou. V minulosti sa Vianoce a Nový 
rok oslavovali v jeden deň; z toho sú odvodené aj slová veľmi známej vianočnej 
piesne – malé Vianoce a veľké Vianoce: veľké Vianoce sú 25. decembra a malé 
Vianoce sú na Nový rok – 1. januára.

Vážení obyvatelia Kráľovského Chlmca!
Sviatok sa stáva zvláštnym tým, že vysoko prevyšuje (zdanlivú) jednotvárnosť 
všedných dní. V minulých rokoch sa čoraz mohutnejším stáva pokus o predlže-
nie vystupňovania sviatočnej nálady na niekoľko mesiacov dopredu – myslím tým 
najmä na neuveriteľne bohatú ponuku v obchodoch, na vianočné reklamy, ktorými 
nás bombardujú už od začiatku jesene. Táto situácia môže, žiaľ, viesť k tomu, že 
miesto hojného požehnania sa zameriavame na umelo vytvorené zbytočné úlohy. 
Kvôli vypätej príprave na ich zvládnutie zmeškáme to najdôležitejšie, a preto sa 
najväčší sviatok degraduje na zadanie preťažené povinnosťami. V čase Vianoc sa 
z temnoty zrodí svetlo. Predlženie dňa je zo začiatku sotva o pár sekúnd, preto si 
to asi ťažko všimneme. Ale môžeme načerpať veľa síl z toho vedomia, že svetlo na-
dobúda zo dňa na deň väčšiu intenzitu a o krátky čas prevezme vládu nad temno-
tou. Toto všetko je ešte pred nami, ale od tohto bodu nás už delí iba niekoľko dní. 
Želám vám, aby ste dovtedy stíšiac sa a mysliac na seba a potreby tých druhých 
zažili v tomto čarovnom období drobné, alebo aj obrovské zázraky!

Karol Pataky, primátor
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a királyhelmeci városi hivatal híreia királyhelmeci városi hivatal hírei

Idén a Krankilla család ajánlotta fel a látványos, terebélyes fenyőfát

Az emberek egy része nem szelektál helyesen

Folytatódik a szociális terepmunka
Az önkormányzat továbbra is segíti az elesetteket
A rászorulók ügyeivel állami támogatásból decembertől ismét fizetett terepmunká-
sok foglalkoznak. Mórocz Péter, a városi hivatal projektmenedzsmenttel és város-
marketinggel foglalkozó osztályának vezetője elmondta, idén július 31-én véget 
ért a terepmunkások alkalmazására vonatkozó projekt, ezért a város reagált a mun-
kaügyi minisztérium aktuális kiírására. A beadott pályázat sikeres lett, ennek kö-
szönhetően városunkban hat alkalmazottal folytatódhat a szociális terepmunka. Az 
alkalmazottak a foglalkoztatottsága 2029 februárjáig garantált. „A projekt feltéte-
leiben szerepel, hogy négy terepmunkás alkalmazásához elégséges a középiskolai 
végzettség. Ezeket a helyeket november 1-je óta olyan személyek töltik be, akik 
az elmúlt évek során már bizonyították alkalmasságukat. A másik két meghirdetett 
állásra, amelyhez magiszteri titulus és a szociális munka végzésére feljogosító fel-
sőfokú végzettség szükséges, két szakember jelentkezett, mindketten megfeleltek 
a feltételeknek. Amint a minisztérium jóváhagyja a kiválasztási eljárás eredmé-
nyét, ők is elkezdhetik a munkát” – közölte az osztályvezető. A terepmunkások a 
szociálisan hátrányos helyzetű polgároknak segítenek. Feladataik közé tartozik a 
hivatalos ügyek intézése, a hivatalokkal való kapcsolattartás terén nyújtott tanács-
adás, az iskolalátogatással, a munkavállalással kapcsolatos ügyek megoldása. 
A szociális terepmunkások irodái továbbra is a Béke utcai épületben található.   

A hulladékszigetek lezárása sem 
garantálja a rendet
Továbbra is megmaradtak a túlcsorduló kukák és a szemétkupacok 
Kísérleti jelleggel indította el az önkormányzat idén a zárt szelektív hulladékgyűjtési 
pontok rendszerének kiépítését. A Hunyadi utcán jött létre az első, drótkerítéssel elzárt 

Gyönyörű fények, adventi varázslat
Kissé megújult és energiatakarékosabb lett a város díszkivilágítása
A rendkívüli mértékben megnövekedett energiaárak tavaly óta komoly pluszterhet 
rónak az önkormányzatok költségvetésére, emiatt több településen spórolási okok-
ból már tavaly karácsonykor sem volt díszkivilágítás. Királyhelmec város vezetése 
az energiaválság kirobbanását követően polgármesteri rendelet formájában hozta 
nyilvánosságra az energiatakarékossági intézkedéseket, melyek között az ünnepi 
világítás csökkentése is szerepelt. A vezetők akkor úgy döntöttek, hogy a válság 

(csak az ott élők számára elérhető) sziget, ahol az üveg, a papír, a pet-palack, a fém, 
valamint a kommunális hulladék gyűjtésére van lehetőség. Nyár végére az Ibrányi és 
a Fábry utcák kereszteződésénél is elkészült egy hasonló gyűjtőpont. A városvezetés 
évente legalább két további hasonló sziget kialakítását tervezte. A város ezzel a kez-
deményezéssel szerette volna elejét venni a további illegális hulladék-elhelyezésnek, a 
szemét szétszórásának és annak, hogy felelőtlen személyek megrongálják a hulladéktá-
rolókat.„Az elmúlt évek során sok panasz érkezett azzal kapcsolatosan, hogy a kukázók 
folyamatosan szétszórják a szemetet. Abban bíztunk, hogy a zárt szigeteknek köszön-
hetően a tárolók és ezzel a lakóhelyek környéke is tisztább lesz. Sajnálatos módon azt 
tapasztaljuk, hogy a kialakított szigeteket nem igazán óvják maguk a lakosok sem. Ré-
gen arra panaszkodtak, hogy idegenek szórják szét a benti kukákban elhelyezett hulladé-
kot, csakhogy most, az elzárt területen sem változott sokat a helyzet. Sajnálatos módon 
most is ismétlődő jelenség, hogy a szelektív hulladékgyűjtő edények mellett illegális 
szemétkupacok hevernek. Mivel a számkóddal ellátott zárszerkezetek eltűntek mindkét 
gyűjtőpontról, arra következtetünk, hogy egyes lakosok figyelmetlensége miatt a kapuk 
nyitva maradhattak. Az is világosan látszik, hogy az emberek egy része nem szelektál 
helyesen, emiatt a konténerek jóval idő előtt megtelnek, a lakosok pedig ezek mellé 
helyezik el a további hulladékot. A szolgáltató egy ütemterv alapján elszállítja a szétvá-
logatott szemetet. A helytelen szelektálás miatt azonban erre a tervezettnél gyakrabban 
van szükség, így a városnak többet kell fizetnie a szolgáltatásért, ez pedig a szemétdíj 
emeléséhez vezet. Kísérleti jelleggel folyamodtunk ehhez a zárt rendszerű megoldás-
hoz, s úgy gondoltuk, amennyiben az átalakítással jó eredményt érünk el, azt a város 
többi tárolójánál is alkalmazni fogjuk. A nem várt negatív fejlemények azonban nagyon 
elszomorítóak. Nyilvánvaló, hogy a szemetelés, az illegális hulladéklerakás mértéke 
soha nem lesz nulla, de törekedni kell erre. Elsősorban azzal, hogy mindenki elismeri 
saját felelősségét, illetve teljesíti kötelességét” – közölte Balogh Csaba, hivatalvezető.
Szelektáljunk helyesen!
Ne felejtsük el összenyomni a pet-palackokat, mielőtt a sárga gyűjtőtartályba dobnánk! Az 
osztályozott hulladék minőségének romlását okozza, ha a csomagolás nincs tömörítve. Ha 
a hulladékot összenyomjuk, mielőtt kidobnánk, akár nyolcvan százaléknyi helyet is megta-
karíthatunk (ez nem csak a műanyag csomagolásokra vonatkozik, hanem a papír- és a kar-
tondobozokra, valamint a fém italosdobozokra is). A hulladék tömörítésének elmulasztása 
a tartályok gyors megtöltését eredményezi, ami végső soron arra késztetheti az embereket, 
hogy a hulladékot bárhová bedobják, ahová csak elfér. Sokan odafigyelnek a hulladék 
helyes szortírozására, az összegyűrt üres flakonokat a sárga konténerbe helyezik el, esélyt 
adva ezzel a műanyag ismételt feldolgozására. Akadnak azonban olyanok, akik a „Z” jel-
zéssel ellátott fémdobozokat és pet-palackokat is a konténerekbe dobják, pedig ezeket több 
helyi üzletben is visszaválthatnák. Minden egyes visszaváltott palackért 15 cent jár.

Pokračuje sa v sociálnej terénnej práci
Samospráva aj naďalej podporuje ľudí v núdzi
Potrebami ľudí v núdzi sa od decembra budú zaoberať opäť terénni pracovníci platení 
zo štátnej podpory. Peter Mórocz, vedúci oddelenia projektového manažmentu a mar-
ketingu mestského  úradu, povedal, že 31. júla tohto roku bol ukončený projekt zame-
raný na zamestnanie terénnych pracovníkov, preto mesto reagovalo na aktuálnu výzvu 
ministerstva práce. Podaný projekt bol úspešný, vďaka tomu môžu v našom meste po-
kračovať sociálne terénne práce so 6 zamestnancami. Zamestnávanie pracovníkov je 
garantované do februára 2029. „V podmienkach projektu je uvedené, že na zamestna-
nie štyroch zamestnancov je postačujúce stredoškolské vzdelanie. Tieto miesta zaplnia 
od 1. novembra také osoby, ktoré už počas minulých rokov potvrdili svoju kompeten-
tnosť. Na ďalšie dve avizované pracovné miesta, ku ktorým je potrebný magisterský 
titul a certifikát o ukončení vyššieho stupňa o spôsobilosti vykonávať sociálnu prácu, 
sa prihlásili dvaja odborníci, obaja vyhoveli daným požiadavkám. Keď ministerstvo 
odobrí výsledky výberového konania, aj oni môžu začať pracovať“ – oznámil vedúci 
oddelenia.Terénni pracovníci pomáhajú sociálne slabším občanom. Medzi ich úlohy 
patrí vybavovanie úradných vecí, poskytovanie poradenstva v spolupráci s úradmi, 
riešenie záležitostí spojených so  školskou dochádzkou a hľadaním zamestnania. Kan-
celárie terénnych pracovníkov sa aj naďalej nachádzajú v budove na Mierovej ulici.

és a kényszerhelyzet ellenére sem fosztják meg a helyieket a karácsonyi fényektől. 
„Noha a gazdasági helyzet idén sem kecsegtető, a nehézségek ellenére most sem 
szerettük volna megfosztani a helyieket az ünnepi hangulattól. Igaz, nem vásárol-
tunk új girlandokat, fényfüzéreket, mégis sikerült megoldanunk azt, hogy új elemek 
is kerüljenek a meglévők mellé, melyekkel ráadásul spórolhatunk is. Kollégáink 

megjavították a régen nem használt füzéreket, díszeket, melyeket LED-es fénycsí-
kokkal láttak el, ezzel energiatakarékossá téve őket. Mire megérkezett az adventi 
időszak, mi is elkészültünk a Millennium tér, a Fő utca és a sétány díszítésével. 
A gazdaságos megoldásnak köszönhetően idén több díszítő elem került a sétányra, 
mint ezelőtt. Városunkban tehát ismét régi pompájában ragyognak az ünnepi fények, 
remélhetőleg minden itt élő nagy örömére”– közölte Pataky Károly, polgármester. 

Új, energiatakarékos elemek kerültek a meglévő füzérek mellé
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A polgárőrök az adott helyzet alapján kapják a konkrét feladatokat

Újraindul a helyi lakossági 
rendvédelmi szolgálat
Néhány hónapnyi szünet után ismét 12 polgárőr teljesíthet szolgálatot városunkban
Királyhelmecen hamarosan újraindítják a 8 hónappal ezelőtt leállt polgárőrpro-
jektet. A programban résztvevők bérét ezúttal teljes egészében a roma ügyekért 
felelős kormánybiztos hivatalától kapott hozzájárulásból fedezhetik. „Szeretnénk 
növelni a közbiztonságot a roma telepek környékén, ebben nagy segítséget nyújt 
ez a hatékony, már bevált megoldás. Az első projekt 2017-ben indult 12 fővel, ak-

Újra megnyitotta kapuit 
a közösségi központ
A sikeres pályázatoknak köszönhetően öt éven át biztosított a működés   
Városunkban viszonylag nagyszámú integrált roma közösség él. Főként őket tá-
mogatják a közösségi központ munkatársai, akiknek legfőbb céljuk, hogy segítsék 
a szociálisan hátrányos helyzetű gyerekeket az iskola előtti felkészítésben, a fel-
nőtteket pedig a beilleszkedési folyamatokban. Sikeres pályázatnak köszönhetően 
a város három személyt alkalmazhat a közösségi központban. A pályázat szerint 
2029. január végéig fogadhatják ismét az ügyfeleket. A programban vállalt szol-
gáltatások között szerepel a képességfejlesztő és felzárkóztató oktatás-nevelés, az 
információnyújtás, a betérők segítése a mindennapi ügyintézésben, a személyhi-
giénés és a környezettudatos magatartás fejlesztése, egyéb problémák rendezése, 
ezenkívül az életvezetéssel, a családi gazdálkodással, az egészségüggyel kapcso-
latos tanácsadás, valamint a kulturális és a szabadidős programok szervezése is. 
A központba nemcsak a felnőtteket, hanem a gyerekeket is várják, akik lehetősé-
get kapnak a szabadidő hasznos eltöltésére, valamint a tanulásban is. A közösségi 
központ működését 2015 óta pályázatok útján nyert forrásból biztosítja a város.

Komunitné centrum opäť otvorilo 
svoje brány
Vďaka víťazným konkurzom je zabezpečená činnosť na 5 rokov
V našom meste žije relatívne veľký počet integrovaného rómskeho spoločenstva. 
Pracovníci komunitného centra podporujú najmä ich a  ich hlavným cieľom je 
pomáhať sociálne znevýhodneným deťom v  predškolskej príprave a  dospelým 
pri procesoch integrácie. Vďaka úspešným konkurzom môže mesto zamestnať 
v komunitnom centre tri osoby. Podľa pravidiel konkurzu môžu znova vybavo-
vať klientov do konca januára 2029. Medzi odsúhlasené služby programu patria 

Opäť sa rozbieha miestna občianska 
poriadková služba
Po niekoľkomesačnej prestávke môže v našom meste znova vykonávať prácu dva-
násť zamestnancov poriadkovej služby
V Kráľovskom Chlmci sa opäť rozbehne občiansky projekt, ktorý bol pozastave-
ný pred 8 mesiacmi. Účastníkom programu sa bude preplácať mzda v plnej výške 
z príspevku úradu vládneho splnomocnenca zodpovedného za rómske záležitosti. 
„Chceli by sme zvýšiť verejnú bezpečnosť v oblasti rómskych obydlí, veľkú pomoc 
nám v tom poskytuje toto už overené riešenie. Prvý projekt sa začal v roku 2017 
s počtom strážcov 12, vtedy dostalo mesto 151 206 eur, o rok neskôr sa nám poda-
rilo získať podporu vo výške 279 800 eur. Na posledný projekt, ktorý sa rozbehol 1. 
februára 2022 a trval do 30. apríla tohto roku, sme získali príspevok 194 679 eur. 
V súčasnosti môžeme poskytnúť na mzdy pre strážcov poriadkovej služby 488 674 
eur. Súčasný konkurz umožňuje, aby strážcovia, z ktorých prácou sme boli maxi-
málne spokojní, pracovali 30 mesiacov bez prerušenia. Berúc ohľad na podmienky 
projektu by sme chceli vyberať zamestnancov tak, aby spomedzi 12 zamestnancov 
vykonávajúcich hliadkovaciu službu bolo 6 rómskeho pôvodu“ – oznámil Karol Pa-
taky, primátor Kráľovského Chlmca. Poriadková služba sa osvedčila nielen podľa 
verejnosti, ale aj podľa mestskej polície a veľmi bezpečne sa cítili nielen obyvatelia 
osád, ale aj samotní Rómovia. V čase fungovania poriadkovej služby  počet trest-
ných činov v  obci klesol. „Poriadková služba nemá také samostatné právomoci 
ako polícia, monitorovaním spoločenstva, overovaním problémov a účinnou komu-

nikáciou môže značne zlepšiť  všeobecný stav spoločenstva a aj pocit bezpečnosti 
občanov. Členovia miestnej poriadkovej služby sú zviazaní s miestnymi spoločen-
stvami, čo im poskytuje veľkú prednosť pri vykonávaní práce, pretože ich prvora-
dou úlohou je práve to, aby pomohli vlastnému spoločenstvu. Počas hliadkovania 
venujú zvýšenú pozornosť mestským štvrtiam obývaným rodinami v ťažkej sociálnej 
situácii. Počas služby, ak to považujú za potrebné, môžu využiť aj pomoc štátnej 
alebo mestskej polície. Ich úlohou nie je nahrádzať policajný zbor, ale napríklad to, 
aby pomohli starším, alebo deťom dostať sa do školy“ – vysvetľoval Karol Pataky. 
Podľa informácií pána primátora požíva občianska hliadka úctu rómskeho spolo-
čenstva, vďaka ich práci sa zlepšila verejná bezpečnosť v meste, aj preto sa vedenie 
mesta rozhodlo v projekte pokračovať. Členovia hliadky dostávajú konkrétne úlohy 
podľa danej situácie priamo od veliteľa mestskej polície. Dohliadajú na poriadok 
pred poštou a lekárňami, na cintorínoch, na verejných priestranstvách, pri nákup-
ných centrách, ale podľa požiadaviek poskytnú pomoc aj verejným inštitúciám. 

kor 151 206 eurót kapott a város, egy évvel később pedig 279 800 euró támogatást 
sikerült elnyernünk. A legutóbbi projektre, mely 2022. február 1-jén indult és idén 
április 30-ig tartott, 194 679 euró hozzájárulást szereztünk. Ezúttal 488 674 eurót 
fordíthatunk a polgárőrök bérezésére. A jelenlegi pályázat lehetővé teszi, hogy 30 
hónapig megszakítás nélkül dolgozzanak a polgárőrök, akiknek a munkájával ma-
ximálisan elégedettek voltunk. A projekt feltételeinek eleget téve az alkalmazot-
takat most úgy szeretnénk kiválasztani, hogy a járőrszolgálatot teljesítő 12 alkal-
mazott közül 6 roma származású legyen” – közölte Pataky Károly, Királyhelmec 
polgármestere. A rendvédelmi szolgálat nemcsak a nyilvánosság, hanem a városi 
rendőrség szerint is bevált, és nemcsak a telepek környékén élők, hanem maguk 
a romák is nagyobb biztonságban érezték magukat. Működésük idején csökkent a 
kihágások száma is a településen. „A polgárőröknek nincs olyan önálló intézkedé-
si jogkörük, mint a rendőröknek, de a közösségek monitorozásával, a problémák 
azonosításával és hatékony kommunikációval jelentősen javíthatják a közösségek 
általános állapotát és a polgárok biztonságérzetét. A lakossági rendvédelmi szol-
gálat tagjai kötődnek a helyi közösségekhez, ami nagy előnyt jelent a munkájuk 
végzésénél, hiszen elsődleges feladatuk éppen az, hogy saját közösségüknek se-
gítsenek. A járőrözés során kiemelt figyelmet fordítanak a szociálisan nehéz hely-
zetben lévő családok lakta városnegyedekre. A szolgálatuk során, ha szükségesnek 
ítélik, az állami vagy a városi rendőrök segítségét is igénybe veszik. Nem a rendőri 
rendfenntartás a dolguk, hanem például az, hogy időseknek segítsenek, vagy a 
gyerekeknek eljutni az iskolába” – magyarázta a Pataky Károly. A polgármester 
elmondása szerint a polgárőrök a roma közösségek tiszteletét élvezik, munkájuk-
nak köszönhetően javult a közbiztonság a városban, ezért is döntött a település ve-
zetése a projekt folytatása mellett. A polgárőrök az adott helyzet alapján kapják a 
konkrét feladatokat a városi rendőrség parancsnokától. Felügyelik a rendet a posta 
és a gyógyszertárak előtt, a köztemetőkben, a közterületeken, a bevásárlóközpon-
toknál, de igény szerint a helyi intézményeknek is segítséget nyújtanak.

Inštitúcia slúži občanom od apríla roku 2015 

rozvoj zručností a dobiehací tréning výučby a výchovy, podávanie informácií, 
pomoc žiadateľom pri vybavovaní bežných úradných záležitostí, rozvoj vzde-
lávania v oblasti osobnej hygieny a životného štýlu s ohľadom na životné pro-
stredie, riešenie rôznych problémov, okrem toho základné usporiadanie života, 
rodinného rozpočtu, poradenstvo súvisiace so zdravotníctvom, ako aj organizá-
cia kultúrnych a voľnočasových programov. V centre očakávajú návštevu nielen 
dospelých, ale aj detí, ktoré dostanú možnosť zmysluplne tráviť voľný čas a po-
skytne sa im pomoc aj v učení. Prevádzku komunitného centra zabezpečuje mesto 
z prameňov získaných z úspešných konkurzov od roku 2015.
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KARÁCSONY

Ha lesz hó
Nincs legszebb karácsonyi élményem. És arra sem emlékszem, milyen ajándéknak 
örültem a legjobban. Régen szerettem a karácsonyt. Mert akkor még élt az apám meg 
a nagyapám. Mert nem nekem kellett a fenyő után rohangálni. Mert mindig megta-
láltam az ünnepek előtt az összes elrejtett ajándékot. Mert jó volt nézni a lavorban 
úszkáló pontyokat, melyeket nem nekem kellett megpucolni. Mert sokan ültünk az 
ünnepi asztalnál. Illetve nagyanyám soha nem az asztalnál ült, a tányérját a kezében 
tartva evett a tűzhely mellett. Mert akkor még élt a nagyanyám. Meg mert az ünnepek 
alatt szánkóztunk apámmal a Lupeson. Mivel akkor még volt hó. És mentünk ke-
resztapámékhoz, ahol szintén kaptam ajándékot. Mert akkor még élt a keresztapám. 
Mostanában is szeretem a karácsonyt. Mert az após veszi nekünk a fát. Mert anyám-
nak meg én veszem. Meg a pontyot is, amit nem nekem kell tisztítani, hanem az após 
megcsinálja. Mert mindenkinek tudok ajándékot venni. Mert a feleségemmel együtt 
díszítjük a fánkat, és az anyuét is. Mert mindig ott vannak a fán a nagyapáék díszei 
is. Mert szenteste anyámnál gyűlünk össze. Mármint azok, akik még megvannak. 
Meg mert olyankor azok is ott vannak velünk, akik már nem lehetnek ott. Mert utána 
megyünk az anyósékhoz. Meg mert másnap jönnek a nővéremék, majd a keresztlá-
nyomék. Meg mert olyankor kikapcsolhatom néhány napra a mobilomat. Legjobban 
azonban, azt hiszem, most fogom csak igazán szeretni a karácsonyt. Idén. Legjobban. 
Mert most először lesz ott velünk a kislányom is. Mert biztos fog neki tetszeni a sok 
dísz meg a színes fények. Bár a Mikulástól két hete még félt egy kicsit. Mert már 
megvettem neki az ajándékát. (Ugyan a feleségem nem engedte, hogy előre odaad-
jam neki.) Mert már megvettem a fát meg a pontyot anyámnak. Mert megyünk hozzá 
szenteste. Meg utána az anyósékhoz, az unokájukkal. Mert a nővérem biztos eljön 
megnézni a keresztlányát. Mert a nagyapja már megvette a kicsinek az első szánkóját. 
Mert biztos megyünk vele szánkózni. Ha lesz hó.  (2015 decembere)

Leczo Zoltán

Patkó, dió, kollekció
Gyerekkoromban nem igazán rajongtam a karácsonyért. Nálunk nem volt nagy ünneplés, 
talán ezért nincs is sok emlékem róla. Így, ünnepek előtt mégis bevillan egy-egy kép a közös 
fenyőfadíszítésről, ahogy készítem a hosszú, színes papírláncot, ahogy a testvéreimmel kö-
tözzük az ezüstpapírba csomagolt szaloncukrot, s ahogy dióval pótoljuk a rejtélyes módon 
eltűnt darabokat. A „kollekciós” csokidíszek milliószor finomabbak voltak, de ebből sajnos 
sokkal kevesebb jutott. Ezeknél nem csalhattunk, hiszen igencsak nehéz lett volna dióval 
pótolni egy patkóformát úgy, hogy az ne tűnjön fel. Emlékszem, mennyit spekuláltam, hogy 
minél több ilyen finom figurát sikerüljön megszereznem a fáról. Néhány óra múlva már csak 
üres kollekciós papírokban gyönyörködhettünk. Szerencsére jóanyánk nem zúgolódott emi-
att. Az évek során nyilvánvalóvá vált, hogy a karácsonyi csokoládék maguk tehetnek sorsuk-
ról, s tudományosan leszögezhettük, hogy minél finomabbak, annál rövidebb életűek. 
Mindez legalább annyira hozzátartozott az ünnephez, ahogy a kántálás. Akkoriban illő volt, 
hogy karácsonyi énekeket zengjünk a szomszédok ajtajában, így nem volt mese: végig kel-
lett látogatni az utcánkban élő családokat. Hiába kaptam sok dicséretet a szép éneklésért, 
nem rajongtam a feladatért. Morcosan indultam neki a sötét hideg estén, miközben fejem-
ben már csengett az ének: „Mikor fényes csillag, csillag világított, akkor Betlehem városban 
Kisjézus született”. Testvéreimmel együtt félénken énekeltük a dalt, és mire a sokadik ajtó-
hoz értünk, már nem is volt annyira rossz a kedvünk. Utólag értettem csak meg: egész gye-
rekkoromban ők voltak a legnagyobb áldás számomra. És persze nemcsak karácsonykor.
Azóta már egészen másmilyenek a karácsonyok. Sok minden változott, sok minden el-
veszett, de néhány dolgot azért sikerül átmenteni, megtartani. Például minden éven van 
dió, amit már nem kell üres szaloncukorpapírba csomagolni. Nosztalgiázás miatt néha 
vásárolok „kollekciós” csokidíszeket is, s örülök, ha a fenyőtoboz, a kisautó, a Mikulás 
és egyéb formák mellett patkót is találok. A régi időket idéző karácsonyi csoki termé-
szete mit sem változott az évek során – még most is ügyesen tünedezik el a csomagolá-
sából. Pusztán a nosztalgia hatása miatt hagyom is a fényes üres papírt úgy lógni a fán.

Mátyás Hudák Katalin

A Bodrogközi Meseíró Pályázat
győztes alkotásai  

I. kategória

Súťaž spisovateľov rozprávok 
Medzibodrožia – víťazné práce

II. kategória

A vándorút
Volt egyszer egy kis házikó és abban lakott egy öregember, akinek az egyetlen fia és 
egy nagy kertje volt minden vagyonkája. A kert olyan méretű volt, hogy éppen száz tököt 
lehetett volna bele ültetni. Egyszer egy éven ugyanúgy ültettek bele száz tököt, mint 
minden éven, de most az öregember az mondta a fiának: Fiam, menj el vándorútra 
és csak akkor gyere vissza, ha a tökök mind megnőttek.
A fiú elindult hát vándorútra. Ment-mendegélt, mígnem egy különös fához nem ért. 
Ennek a fának ugyanis az egyik levele zöld, a másik sárga, a harmadik pedig arany-
színű volt. A sárga már rossz levélnek számított, a többi pedig jónak. A fiú leszedte 
mind a sárga leveleket, a zöld, meg az arany leveleket fennhagyta. Ezután meg 
is öntözte a fát. Dolga végeztével pedig útnak indult ismét. Ahogy baktatott a vi-
déken, találkozott egy öreg nénivel. A néni segítséget kért, a fiú pedig örömmel 
segített neki. Folytatta az útját, ekkor szembe jött vele egy ki kutya, ami éhezett. 
Megsajnálta, hát odaadta neki az utolsó falatot a batyujából. Jókedvűen, fütyörész-
ve folytatta útját. Ekkor meglátott egy várat. Be szeretett volna menni, mert már 
nem maradt semmi élelme, de a katonák a kapuban nem engedték, elébe álltak. 
De ekkor megjelent a király, aki behívta őt, sőt, meg is vendégelte teával és min-
denféle finomsággal. A király igen megkedvelte a fiatalembert, végül megkérte, 
hogy maradjon másnapig és ismerkedjen meg a lányával, a királykisasszonnyal. 
Hősünk beleegyezett és másnap reggel, amikor megpillantották egymást, első lá-
tásra egymásba is szerettek. Így hát maradt még egy napot, de utána útnak eredt. 
Útravalóul kapott enni-inni. Útközben rájött, hogy nem emlékszik már, merre is 
vezet a hazaút. Újra találkozott az öreg nénivel, aki ezúttal egy kis alamizsnát 
kért. Segítségül elvezette egy réthez, ahol leszállt elé egy tündér. Megijedt a fiú, 
mert még nem találkozott ilyen lénnyel. A tündér elvezette a fiút a fához, amihez 
útja elején is elvetődött. Bátorította, szedje le az arany leveleket. A levelek arany 
csillogása megmutatta neki az utat. A fiú így haza is talált. Otthon nagy öröm-
mel fogadták, akkor volt még nagyobb az öröm, amikor meglátták az aranyat. 
A fiúnak fájt a szíve a királykisasszony után, így hát el is ment érte. Ezután többé már 
nem hagyták el egymást, és hétországos lakodalmat csaptak. A tündér pedig a fiú 
kertjéből a tököket átvarázsolta egy hatalmas kastéllyá. Aki nem hiszi, járjon utána.

Fedor Zara, Perbenyik

Zaľúbené kukučky
U Kukučiek je úplne bežné klásť si vajíčka do iných hniezd a tým sa o starostlivosť mláďat 
úplne vzdávajú. No, táto rodinka bola iná. Mamička Emília sa totiž neskutočne bála, že by 
sa jej mláďatám niečo stalo a tak sa rozhodla, že sa o svoje vajíčka bude starať ona, a len 
ona. Predsa sú to jej deti a nemá dôvod, prečo by sa ich mala vzdať, len preto, lebo to robia 
ostatní, neznamená, že to musí robiť aj ona. Dni plynú a mamička stráca sily. Čím viac 
času plynie, tým viac sa strachuje o seba a o svoje vajíčka, pretože sily jej veľmi ubúdajú.
Prišiel teň deň, mamička Emília vo veľkom prekvapení. Našťastie mala šťastie. Práve 
okolo nej prelietaval kŕdeľ Kukučiek tak ich pekne poprosila, či by jej nemohli nejako 
pomôcť, totiž nikdy to ešte nezažila. Po pol hodinke sa objavili dve vajíčka, dve špe-
ciálne, prekrásne vajíčka. Mamička si lámala hlavu nad tým, ako uživí seba a aj jej 
malé kukučiatká, keďže nemala veľa síl, musela zase poprosiť o pomoc kŕdeľ kukučiek, 
lenže oni sa museli ponáhľať a tak sa museli rozlúčiť. Avšak jeden predsa len zostal. 
Presnejšie to bol Adrián. Len preto, aby mohol pomôcť cudzej kukučke, obetoval svoj 
komfort. Našťastie on mal dostatok sily. Doniesol cudzej rodinke obed. Samozrejme 
doniesol aj sebe. A tak sa začali hody. Adrián stále trval na pomoci mamičke kukučke 
a tak sa začali zoznamovať. Pomáhali si navzájom ako len vedeli a to aj bez odmeny. 
Prvý mesiac kukučiatkám prebehol pomerne rýchlo. Adrián a mamička sa zoznámili. 
Tak sa už nemusela strachovať o jej malé detičky a našla si k tomu aj pomoc. Avšak 
všetko neprebehlo tak ako malo, pretože jedno vajíčko sa stále nevyliahlo. Mamič-
ke sa v tej chvíli zlomilo srdiečko na malé drobné kúsočky. Ako sa len nedokázala 
postarať o svoje dieťatko! Ako sa môže starať o svoje deti, keď sa jej ani vajíčka ne-
vyliahnu! Hoci sa Adrián snažil ako len vedel, mamičke kukučke sa neuľavilo. Stále 
sa obviňovala. Po troch mesiacoch sa akoby prebudila. Začala sa tešiť z toho, čo má 
pretože mohla mať aj menej. Bola veľmi vďačná za svoju malú rodinku a Adriána.
Po piatich mesiacoch sa mamička a Adrián veľmi zblížili. Boli ako malé zamilované 
holúbky. Po dvoch rokoch sa rozhodli Adriána úplne prijať do rodiny. Usporiadali 
gigantickú svadbu. Samozrejme, detičky boli pozvané! Mohli ste tam nájsť všelijaké 
jedlá, neuveriteľne veľa druhov. Dokonca deti mali aj svoje malé detské ihrisko s rôz-
nymi disciplínami, ako napríklad prekážkové dráhy. Víťazi získali obrovské ceny. Avšak 
hlavná cena bola láska medzi všetkými. Lepší pocit z výhry už ani nemôže byť! 
Bohužiaľ s rozprávkou sa musíme rozlúčiť. Mesiačik sa už zobudil, dáva nám najavo, 
že krajina rozprávok sa zatvára. Nezabúdajte! Zajtra sa otvára zase s množstvom 
nových príbehov a pokračovaní.

Leonard Abiola Ogou, Somotor

Mikulás napján, a kora reggeli órák-
ban érkezett meg az a testvérvárosi 
adomány, amellyel a Királyhelmecen 
élő, szociálisan rászoruló gyereke-
ket ajándékozta meg testvérvárosunk 
vezetősége. Sok izgalmas játék – pl. 
puzzle, bébi dínók, építőjáték, mat-
ricákat tartalmazó kifestők – és száz 
mesekönyv került a 150 ajándékcso-
magokba, melyek a helyi óvodába és 
a két alapiskola alsótagozatos diákjai-
hoz vándoroltak. Az adományokat Pa-
taky Károly polgármester személyesen 
adta át az intézmények vezetőinek.

A rászoruló királyhelmeci gyerekeket ajándékozta meg Ferencváros
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interjú

Tizenkét évesen a legjobbak között
Interjú Damiana Detrikovával
A Magyar Kézilabda Szövetség idén ősszel új szakmai programot indított, melynek 
célja az ifjú tehetségek gondozása egy komplex rendszer keretei között. A királyhel-
meci Damiana Detriková, a Kisvárdai Kézilabda Club képviseletében részt vett az 
októberi válogatón, ahol Magyarország legjobb 25 kézilabdázója közé választot-
ták, így mostantól kiemelt figyelmet kap a felkészítése. A programban való részvétel 
hatalmas sikernek számít, emellett számos előnnyel jár és remek kilátásokat jelent 
a királyhelmeci fiatal sportoló jövőjére nézve.

A sportágak közül miért éppen a kézilabdát 
választottad?
Mióta csak az eszemet tudom, mindig szerettem 
a labdajátékokat, ezért a szüleim úgy döntöttek, 
lehetőséget biztosítanak számomra, hogy kipró-
báljam magam ebben a sportban. Már több, mint 
négy éve vagyok a Kisvárdai Kézilabda Club U-
13-as csapatának a tagja. Előtte egy ideig kara-
téztam is, de a kézilabdát sokkal jobban szeretem. 

Mi indított arra, hogy részt vegyél a váloga-
tókon?  
Néhány éve a Hajdúnánáson megszervezett 
tornán megkaptam a legtechnikásabb játé-
kos címet, majd két évvel később ugyanott, 
ugyanazon a versenyen megint megkaptam 
ezt az elismerést. Akkor persze már más kor-
osztályban játszottam. Az addigi eredménye-
im és a díjak adtak bátorságot ahhoz, hogy 
részt vegyek a Cséfay Sándor Kupán és egyéb 
válogatókon. 

Hány hasonló korú lány küzdött a bekerü-
lésért?
Október 1-jén zajlott az első válogató, ahova 
1300 lány érkezett az ország 360 klubjából. Mi-
vel ott a fizikai teljesítmény számított, főleg az 
atletikus képességeket figyelték: a 20, a 300 és 
a 2000 méteres futótávot kellett teljesítenünk, 
fekvőtámaszokat végeztünk, illetve a helyből tá-
volugrás eredménye is befolyásolta a sorrendet. Az összesített eredmények alapján a 
legjobb eredményt elérő 60 lány és 60 fiú sportoló kerülhetett be a válogató második 
körébe. Október 18-án, Debrecenben vettem részt a második válogatón, ahol főleg 
labdás és kézilabda specifikus feladatokat kellett megoldanunk. A legjobb eredményt 
elérő 25 lány és 25 fiú került a Komplex Tehetség Programba. 

Úgy tudom, hogy bár ebben a korosztályban még nincsenek válogatottak, de ez 
a tehetséggondozó program amolyan előszobája annak. A programban részt-
vevőket kiemelt játékosként kezelik a klubokban. Mondanál erről részleteket?
A program egyik előnye, hogy többnapos képzési táborokon vehetek részt, ahol 
kis csoportos és egyéni sport és személyiségfejlesztő, valamint a sportolói léthez 
kapcsolódó képzéseket tartanak. Az első már le is zajlott november első napjaiban, 
nemsokára, januárban pedig megszervezik a következőt. Azt is izgatottan várom. 
Ez azért nagyon fontos és előnyös, mert ezeken a képzéseken részletes jelentés 
készül az adottságainkról és a gyenge pontjainkról. A szakmai tanácsokkal ellátott 
jelentést eljuttatják a klubnak, az edzők pedig ezek alapján végzik a további fejlesz-
tésünket, felkészítésünket. 

Az átéltek óta észlelsz változásokat a kézilabdázás terén?
Amikor elindultam a programban, akkor nagyon reménykedtem, hogy sikeres leszek 
az első körben, de bevallom, arra nem számítottam, hogy tényleg bekerülök a máso-
dik körbe. Mióta ez sikerült, azóta sokkal motiváltabb vagyok, nagyon igyekszem, hi-
szen meg kell dolgozni azért, hogy a programban maradhassak. Ez a további eredmé-
nyektől függ majd. A pozitív változást már most érzékelem. A novemberi táborban 
a cselezést gyakoroltuk, új technikákat tanultunk, s azóta a cselezés jobban is megy. 

Úgy tudom, a sport mellett a zenéléssel is foglalkozol. Milyen hangszer érdekel?
Kezdetben gitározni tanultam, aztán úgy éreztem, az nem az én világom és inkább 
zongorára váltottam, mert az valahogy közelebb áll hozzám. A sport mellett egye-
lőre ez is szépen belefér az időmbe. Bár eléggé zsúfoltak a hétköznapok, sőt, a 
hétvégék is, de mindent élvezek, amivel foglalkozom.

Van esetleg példaképed a mai sportolók között? 
Néha megnézek egy-egy kézilabdameccset, de nincs példaképem.

A program, melyben részt veszel, a tehetséggondozás legmagasabb szintje, s 
akik ott készülnek, azokból később jó eséllyel felnőtt válogatottak is lehetnek. 
Gondoltál rá, hogy felnőttkorban esetleg profi sportoló leszel?
Mostanában nem gondolok még arra, hogy mi lesz belőlem, ha felnövök. Talán 
majd később foglalkozom ezzel. A januári összetartás után tovább szűkítik majd a 
kört, mert ezek egyben további válogatóknak is számítanak. Most inkább a fejlődé-
semre figyelek, hogy egyre ügyesebb legyek, hiszen ez a feltétele annak, hogy meg-
maradjak a programban. Egyelőre tehát az előttem álló feladatokra összpontosítok, 
tanulok, játszom, zenélek; egyszerűen csak kiélvezem, amit csinálok.

Mátyás Hudák Katalin

V dvanástich rokoch medzi najlepšími
Interview s Damianou Detrikovou
V jeseni tohto roku odštartoval Maďarský zväz hádzanej nový odborný program, 
ktorého cieľom je v  rámci komplexného systému starostlivosť o  mladé talenty. 
Damiana Detriková z Kráľovského Chlmca, v reprezentácii Hádzanárskeho klubu 
v Kisvárde, sa zúčastnila októbrového výberu, kde ju vybrali do tímu 25-tich  naj-
lepších hádzanárok v Maďarsku, preto sa bude jej príprave venovať odteraz zvý-
šená pozornosť. Účasť v  danom programe sa považuje za obrovský úspech, má 
mnoho predností a  vytvára pre mladú kráľovskochlmeckú športovkyňu výborné 
základy do budúcnosti.

Prečo si si spomedzi športových disciplín vy-
brala práve hádzanú?
Odkedy sa len pamätám, vždy som mala rada 
loptové hry, preto sa moji rodičia rozhodli, že 
mi zabezpečia možnosť, aby som si vyskúšala 
schopnosti v tejto športovej oblasti. Už viac ako 
štyri roky som členkou tímu Hádzanárskeho klu-
bu U-13 v Kisvárde. Predtým som určitý čas tré-
novala aj karate, ale hádzanú mám oveľa radšej.

Čo ťa podnietilo k tomu, aby si sa zúčastnila 
na zápasoch?
Pred pár rokmi som na telocviku usporiadanom 
v Hajdunánás-i získala titul – hráčka s najlepšou 
technikou, a potom o dva roky neskôr , taktiež 
tam, na tej istej súťaži, som opäť získala toto oce-
nenie. Vtedy som už však hrala za inú vekovú ka-
tegóriu. Dovtedy dosiahnuté úspechy a ocenenia 
ma posmelili k  tomu, aby som sa zúčastnila na 
Pohári Sándora Cséfay-ho a na iných zápasoch.

Koľko dievčat tvojho veku bojovalo o umiest-
nenie?
Prvý výber sa uskutočnil 1. októbra, zúčastnilo 
sa ho 1 300 dievčat z 360- tich klubov z celej 
krajiny. Preto tam bola dôležitá fyzická zdat-
nosť, pozornosť venovali najmä atletickým 
schopnostiam: museli sme splniť limity v  20, 
300 a 2 000 metrovom behu, robili sme kliky 
a poradie bolo ovplyvnené aj výsledkami skoku 
z miesta. Do druhého kola výberu sa na základe 

sčítania výsledkov dostalo 60 mladých športovkýň a 60 športovcov. 18. októbra, 
v Debrecíne, som sa zúčastnila druhého kola výberu, kde sme mali riešiť najmä 
špecifické úlohy týkajúce sa loptových hier a hádzanej. 25 dievčat a 25 chlapcov, 
ktorí dosiahli najlepšie výsledky, sa dostali do Programu komplexných talentov.

Keď dobre viem, v tejto vekovej kategórii ešte nie sú zápasy, tento program venu-
júci sa mladým talentom je akousi predsieňou týchto zápasov. Účastníkom prog-
ramu venujú v kluboch mimoriadnu pozornosť. Porozprávala by si nám o tom 
nejaké podrobnosti?
Jednou z predností programu je to, že sa môžem zúčastniť viacdenných výcvikových 
táborov, kde sa organizuje športový výcvik v malých skupinkách a aj jednotlivo, ako 
aj výcvik súvisiaci so zosúladením života športovca s ďalšími povinnosťami. Prvý 
výcvik sa už uskutočnil počas novembrových dní a čoskoro, v januári, sa bude or-
ganizovať ďalší. Aj ten netrpezlivo očakávam. Preto sú dôležité a výhodné, lebo na 
týchto výcvikoch sa vyhotovuje podrobné hlásenie o tom, na čo máme nadanie, ale aj 
o našich slabých stránkach. Správu opatrenú odbornými radami zašlú klubu a tréneri 
potom na základe týchto odporúčaní uskutočňujú ďalší rozvoj a prípravu športovcov. 
Po týchto skúsenostiach badáš nejaké zmeny v oblasti hádzanej?
Keď som odštartovala svoju účasť v programe, veľmi som dúfala, že v prvom kole 
budem úspešná, ale priznám sa, nepočítala som s tým, že sa skutočne dostanem  aj do 
druhého kola. Odkedy sa mi to podarilo, som oveľa viac motivovaná, veľmi sa snažím, 
veď musím pracovať na tom, aby som mohla zostať v programe. To bude závisieť od 
mojich ďalších výsledkov. Pozitívnu zmenu pociťujem už teraz. V novembrovom tábore 
sme precvičovali techniku trikov, nové hracie techniky a odvtedy mi triky idú lepšie. 

Keď dobre viem, popri športe sa zaoberáš aj hudbou. O aký nástroj máš záujem?
V začiatkoch som sa učila hrať na gitaru, potom som mala pocit, že to nie je môj 
svet, preto som to radšej zmenila na klavír, lebo mi je akosi bližší. Popri športe 
sa zatiaľ aj toto pekne zmestí do môjho časového harmonogramu. Aj keď sú moje 
všedné dni dosť nabité, ba aj víkendy, všetko, čím sa zaoberám, si užívam. 

Máš prípadne nejaký vzor medzi súčasnými športovcami?
Niekedy si pozriem nejaké hádzanárske zápasy, ale vzor nemám.

Program, ktorého sa zúčastňuješ, je najvyšším stupňom starostlivosti o talenty. 
Tí, ktorí sa tam pripravujú, majú dobrú šancu dostať sa aj do reprezentácie do-
spelých hráčov. Myslela si na to, že v dospelosti budeš hrať hádzanú na profesi-
onálnej úrovni?
Teraz ešte nemyslím na to, čím sa stanem, keď budem dospelá. Snáď sa tým budem 
zaoberať neskôr. Po januárovom zraze sa kruh opäť zúži, lebo sa týka aj ďalších 
vybraných členov. Zatiaľ sa zaoberám skôr svojím rozvojom, aby som bola čoraz 
šikovnejšia, lebo to je podmienkou, aby som zostala v programe. V súčasnosti sa 
teda zameriavam hlavne na úlohy, ktoré mám pred sebou, učím sa, hrám a venujem 
sa hudbe; jednoducho si užívam, čo robím.

Katalin Mátyás Hudák
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10. Ke / Ut Judit / Radúz 
11. Szer / Str Árpád / Hilda 
12. Csüt / Štv Gabriella / Otília

2. Hét / Pon Aurélia / Bibiána 

9. Hét / Po Natália / Izabela  

13. Pén / Pia Luca / Lucia
14. Szom / So Szilárd / Branislava, Bronislava

3. Ke / Ut Olívia, Ferenc / Oldrich

5.  Vilma / Oto Csüt / Štv
6. Pén / Pia Miklós / Mikuláš

4. Szer / Str Borbála / Barbora 

1. Vas / Ned Elza / Edmund 

7. Szom / So Ambrus / Ambróz 
8. Vas / Ned Mária, Rege / Marína

31.  Ke / Ut Szilveszter / Silvester

16. Hét / Po Etelka / Albína

  Karácsony szenteste 

22. Vas / Ned Zénó / Adela

18. Szer / Str Auguszta / Sláva, Slávka

15. Vas / Ned Valér / Vica

20. Pén / Pia Teofil, Apor / Dagmar

 
23. Hét / Po Viktória / Nadežda   

25. Szer / Str   Karácsony 1. napja Eugénia       

29. Vas / Ned Tamás, Tamara / Milada
30. Hét / Po Dávid / Dávid  

 

17. Ke / Ut Lázár / Kornélia

27. Pén / Pia János / Filoména

19.    Csüt / Štv Viola / Judita 

21. So Tamás / BohdanSzom / 

24. Ke / Ut Ádám, Éva / Adam, Eva 

26. Csüt / Štv   Karácsony 2.napja  István / Štefan 

28. Szom / So Kamilla / Ivana, Ivona

7. Csüt / Štv Rezső / René

9. Szom / So Tivadar / Teodor

15. Pén / Pia Lipót / Leopold
16. So Ödön / Agnesa Szom / 

  Deň boja za slobodu a demokráciu

18.  Po Jenő / Eugen Hét /

  Mindenszentek ünnepe

8. Pia Zsombor / BohumírPén / 

10. Vas / Ned Réka / Tibor 

4. Hét / Po Károly / Karol   

11. Hét / Po Márton / Martin, Maroš  
12. Ke / Ut Jónás / Svätopluk

1. Pén / Pia Marianna / Denis, Denisa 

17. Vas / Ned  Hortenzia / Klaudia 

13. Szer / Str Szilvia / Stanislav

3. Vas / Ned Győző / Hubert 

14. Csüt / Štv Klementina, Alíz / Irma 

2. Szom / So Achilles     Halottak napja

5. Ke / Ut Imre / Imrich
6. Szer / Str Lénárd / Renáta 

23. Szom / So Kelemen / Klement 

  

24. Vas / Ned Emma / Emília 

21.  Olivér / Elvíra Csüt / Štv

27. Szer / Str Virgil / Milan 

29. Pén / Pia Taksony / Vratko

20. Szer / Str Jolán / Félix 

26. Ke / Ut Virág / Kornel

19. Ke / Ut Erzsébet / Alžbeta

22. Pén / Pia Cecília / Cecília

30. Szom / So András, Andor / Ondrej

28. Csüt / Štv Stefánia / Henrieta 

25. Hét / Po Katalin / Katarína  

24.  Salamon / Kvetoslava Csüt / Štv

1. Ke / Ut  Malvin / Arnold 

4. Pén / Pia Ferenc / František

7. Po Amália / EliškaHét / 
8. Ke / Ut Etelka / Brigita

10.  Gedeon / Slavomíra Csüt / Štv
11. Pén / Pia Brigitta / Valentína

3.  Helga / Stela Csüt / Štv

14.  Helén / BorisHét / Po
15. Ke / Ut Teréz / Terézia 

19. So Nándor / KristiánSzom / 

9. Str Dénes / Dionýz Szer / 

20. Vas / Ned Vendel / Vendelín

17.  / Štv Hedvig / Hedviga Csüt

5. So Aurél / VieraSzom / 
6. Vas / Ned Brúnó, Renáta / Natália

13. Vas / Ned Kálmán, Ede / Koloman

21. Po Orsolya / UršulaHét / 

18. Pén / Pia Lukács / Lukáš 

2. Str Petra / Levoslav Szer / 

16. Str Gál / Vladimíra Szer / 

22. Ke / Ut Előd / Sergej 

12. So Miksa / MaximiliánSzom / 

23. Str Gyöngyi / AlojziaSzer / 

27. Vas / Ned Szabina / Sabína
26. So Dömötör / DemeterSzom / 

28. Po Simon / DobromilaHét / 
29. Ke / Ut Nárcisz / Klára

25. Pén / Pia Blanka / Aurel

30. Str Alfonz / Šimon, Simona  Szer / 
31.   Farkas / Aurélia Csüt / Štv 

22. Vas / Ne Móric / Móric 

20. Pén / Pia Friderika / Ľuboslav, Ľuboslava

24. Ke / Ut Gellért / Ľuboš, Ľubor 

28. So Vencel / VáclavSzom / 

19.  Vilhelmina, Vilma / Konštantín Csüt / Štv

21.  So Máté, Mirella / MatúšSzom /

23.  Po Tekla / ZdenkaHét /

26.  Jusztina / Edita Csüt / Štv

18. Str Diána / Eugénia Szer / 

25. Str Kleofás / Vladislav Szer / 

27. Pén / Pia Adalbert / Cyprián

30. Po Jeromos Hét / 

29. Vas / Ne Mihály / Michal, Michaela

13. Pén / Pia Ludovika / Ctibor

  Hétfájdalmas Szűz

6. Pén / Pia Zakariás / Alica

9. Po Ádám / Martina Hét / 

1. Vas / Ned Egyed / Drahoslava

15. Vas / Ne Enikő, Melitta / Jolana 

8. Vas / Ned Mária, Adrienn / Miriama

           A Szlovák Köztársaság Alkotmányának Napja

12.  Guidó, Mária / MáriaCsüt / Štv

3. Ke / Ut Hilda / Belo
4. Str Rozália / Rozália Szer / 
5.  Viktor / ReginaCsüt / Štv

7. So Regina / MariannaSzom / 

10. Ke / Ut Hunor, Nikolett / Oleg
11. Str Teodóra / Bystrík Szer / 

14. So Szeréna / Ľudomil Szom / 

2. Po Rebeka / Linda, Rebeka Hét / 

17. Ke / Ut Hajnalka, Zsófia / Olympia  
16. Po Edit / ĽudmilaHét / 

12.  Klára / DarinaHét / Po

18. Vas / Ned Ilona / Helena, Elena 

1.  Boglárka / Boždiara Csüt / Štv

3. So Hermina / JergušSzom / 

5. Po Krisztina / HortenziaHét / 

7. Str Ibolya / Štefánia Szer / 

2. Pén / Pia Lehel / Gustáv

13. Ke / Ut Ipoly / Ľubomír

10. So Lőrinc / VavrinecSzom / 

8.  László, Oszvald / OskárCsüt / Štv

16. Pén / Pia Ábrahám, Ábris / Leonard

9. Pén / Pia Emőd / Ľubomíra

4. Vas / Ned Domonkos / Dominika

17. So Jácint / MilicaSzom / 

19. Po Huba / Lýdia Hét / 
20. Ke / Ut István / Anabela 
21. Str Sámuel / Jana Szer / 

11. Vas / Ned Tiborc / Zuzana

14. Str Marcell / Mojmír Szer / 
15.  Mária, Marina / Marcella Csüt / Štv

 

6. Ke / Ut Berta / Jozefina 

22.  Menyhért,Mirjam / Tichomír Csüt / Štv

30. Pén / Pia Rózsa / Ružena

28. Str Ágoston / Augustín Szer / 

23. Pén / Pia Bence / Filip
24. So Bertalan / BartolomejSzom / 
25. Vas / Ned Lajos / Ľudovít
 
26.  Izsó / SamuelHét / Po
27. Ke / Ut Gebhárd, Zoárd / Silvia

31. So Erika / Nora Szom / 

29. Csüt / Štv SZNF Erna / Nikol, Nikolaj  

21. Vas / Ned Dániel, Daniella / Daniel
 

15. Po Henrik, Roland / HenrichHét / 

6. So Csaba / Patrik, PatríciaSzom / 

13. So Jenő / MargitaSzom / 

10. Str Amália / Amália Szer / 

4.  Ulrik / Prokop Csüt / Štv
5. Pén / Pia  Cyril és Metód Emese, Sarolta 

7. Vas / Ned Cirill / Oliver 

1. Po Annamária, Tihamér / DianaHét / 
2. Ke / Ut Ottó / Berta

11.  Nóra, Lili / Milota Csüt / Štv
12. Pén / Pia Izabella, Dalma / Nina

9. Ke / Ut Lukrécia / Lujza
8. Po Teréz / IvanHét / 

17. Str Elek, Endre / Bohuslav  Szer / 
18.  Frigyes / KamilaCsüt / Štv
19. Pén / Pia Emília / Dušana

14. Vas / Ned Őrs, Sztella / Kamil 

3. Str Kornél, Soma / Miloslav Szer / 

16. Ke / Ut Valter / Drahomír  

20. So Illés / Iľja, EliášSzom / 

26. Pén / Pia Anna, Anikó / Anna, Hana

31. Str Oszkár / Ignác  Szer / 

23. Ke / Ut Lenke / Libor, Oľga
24. Str Kinga, Kincső / Vladimír Szer / 

29. Po Márta, Flóra / MartaHét / 
30. Ke / Ut Judit / Libuša

22. Po Magdolna / Magdaléna Hét / 

27. So Olga, Liliána / BoženaSzom / 

25.  Krištóf, Jakab / JakubCsüt / Štv

28. Vas / Ned Ince, Szabolcs / Krištóf

1. So Tünde / Žaneta  Szom / 
2. Ned / Vas Kármen, Anna / Xénia

3.  Klotild / KarolínaHét / Po
4. Ke / Ut Bulcsú / Lenka

12. Szer / Str Villő / Zlatko

15. So Jolán, Vid / Víd Szom / 

  Vratislava 

16. Vas / Ne Jusztin / Blanka 

19. Szer / Str Gyárfás / Alfréd 

29. So Péter / Peter, Pavol Szom / 

14.  Vazul / VasilPén / Pia

20.   Valéria, Rafael / ValériaCsüt / Štv

26. Szer / Str János, Pál / Adriana 

6.  Norbert, Cintia / NorbertCsüt / Štv

18. Ke / Ut Arnold, Levente / Vratislav, 

22. So Paulina / PaulínaSzom / 

13.   Antal, Anett / AntonCsüt / Štv

17.  Laura / AdolfHét / Po

11. Ke / Ut Barnabás / Dobroslava 

21.  Pia Alajos, Leila / AlojzPén /

8.  So Medárd / MedardSzom / 
7.  Róbert / RóbertPén / Pia

25. Ke / Ut Vilmos / Tadeáš

23. Vas / Ne Zoltán / Sidónia 

27.  László / Ladislav, Ladislava Csüt / Štv
28.  Levente, Irén / BeátaPén / Pia

24.  Iván / Ján Hét / Po

30. Vas / Ne Pál / Melánia 

9. Vas / Ne Félix / Stanislava 

5. Szer / Str Ferdinánd / Laura   

10.  Margit, Gréta / MargarétaHét / Po

21. Ke / Ut Konstantin / Zína  

19. Vas / Ned Ivó, Milán / Gertrúda  

25. So Orbán / Urban    Szom / 

 

 

23.  Dezső / Želmíra Csüt / Štv

26. Vas / Ned Fülöp, Evelin / Dušan  

20. Hét / Po Bernát, Felícia / Bernard  

22. Szer / Str Júlia, Rita / Júlia, Juliana  

24. Pia Eszter, Eliza / Ela  Pén / 

27. Hét / Po Hella / Iveta 
28. Ke / Ut Emil, Csanád / Viliam
29. Szer / Str Magdolna / Vilma   

 
31. Pén / Pia Angéla / Petrana, Petronela
30. Csüt / Štv Nándor / Ferdinand

18. Szom / So Erika, Alexandra / Viola 

3. Pén / Pia Irma / Galina, Tímea

9. Csüt / Štv Gergely / Roland
10. Pén / Pia Ármin, Pálma / Viktória

2. Csüt / Štv Zsigmond / Žigmund 

5. Vas / Ne Györgyi / Lesia, Lesana  

12. Vas / Ned Pongrác / Pankrác  

1. Szer / Str   A munka ünnepe Fülöp, Jakab 

4. So Flórián, Mónika / FloriánSzom / 

6. Hét / Ke Frida / Hermína 
7. Ke / Ut Gizella / Monika 
8. Szer / Str Győzelem napja Mihály / Ingrida   

13.  Szervác / ServácHét / Po
14. Ke / Ut Bonifác / Bonifác 

11. Szom / So Ferenc / Blažena

15. Szer / Str Zsófia, Szonja / Žofia   
16. Csüt / Štv Mózes, Botond / Svetozár
17. Pén / Pia Paszkál / Gizela

1. Hét / Pon Újév Fruzsina    /   Deň vzniku SR     
2.  Ke / Ut Ábel / Alexandra, Sandra

4.  Csüt / Štv Titusz, Leona / Drahoslav

14. Vas / Ned Bódog / Radovan

21. Vas / Ned Ágnes / Vincent

8.  Hét / Pon     Gyöngyvér / Severin

11. Csüt / Štv Ágota / Malvína

13. Szom / So Veronika/ Rastislav 

18. Csüt / Štv Piroska / Bohdana

7.  Vas / Ned  Attila, Ramóna / Bohuslava

23. Ut Zelma, Rajmund / MilošKe / 
24. Szer / Str Timót / Timotej

29. Hét / Po Adél / Gašpar

27. Szom / So Angelika / Bohuš

25. Csüt / Štv Pál / Gejza

  Három király / Zjavenie Pána

16. Ke / Ut Gusztáv / Kristina

28. Vas / Ned Károly, Karola / Alfonz

12. Pén / Pia Ernő / Ernest, Erna

5.  Pén / Pia Simon / Andrea

17. Szer / Str Antal / Nataša

6.  Szom / So Boldizsár / Antónia

9. Ke / Ut Marcell /Alexej
10. Szer / Str Melánia / Dáša

15. Hét / Pon Lóránt, Lorand / Dobroslav

19. Pén / Pia Sára / Drahomíra, Sára
20. Szom / So Fábián / Dalibor, Sebastián 

3.  Szer / Str Benjámin / Daniela

22. Hét / Pon Artúr, Vince / Zora

26. Pén / Pia Vanda, Paula / Tamara

31. Szer / Str Marcella / Emil
30. Ke / Ut Martina, Gelda / Ema

1. Csüt / Štv Ignác / Tatiana

4. Vas / Ned Ráhel, Csenge / Veronika
3.  /  Szom So Balázs / Blažej

5. Hét / Pom Ingrid, Ágota / Agáta 
6. Ke / Ut Dorottya, Dóra / Dorota 

2. Pén / Pia Karolina, Aida / Erik, Erika

7. Szer / Str Tódor / Vanda, Dária
8. Csüt / Štv Aranka / Zoja 
9. Pén / Pia Abigél, Alex / Zdenko
10. Szom / So Elvira / Gabriella

19. Hét / Po Zsuzsanna / Vlasta 
20. Ke / Ut Álmos, Aladár / Lívia 

15. Csüt / Štv Kolos / Pravoslava

22. Csüt / Štv Gerzson / Etela

24.  Mátyás / Matej Szom / So

27. Ke / Ut Ákos/Alexander

14. Szer / Str Bálint/ Valentín

11. Vas / Ned Bertold / Dezider

25. Vas / Ned Géza / Frederik, Frederika

17. Szom / So Donát / Miloslav 

13. Ke / Ut Ella, Linda /Arpád

18. Vas / Ned Konrád / Jaromír

26. Hét / Po Edina / Viktor

28. Szer / Str Elemér/Zlatica

16. Pén / Pia Julianna, Lilla / Ida

23. Pén / Pia   Alfréd / Roman, Romana

21. Szer / Str Eleonóra / Eleonóra

29. Csüt / Štv 

12. Hét / Po Lídia, Lívia / Perla 

1. Pia Albín / Albí Pén / 
2. So Lujza / Anežka Szom / 
3. Vas / Ned Kornélia / Bohumil, Bohumila

4. Po Kázmér / Kazimír Hét / 

13. Str Krisztián / Vlastimil Szer / 

26. Ke / Ut Emánuel / Emanuel 

18. Po Sándor, Ede / Eduard Hét / 

7.  Tamás / Tomáš Csüt / Štv

21.  Benedek / Blahoslav  Csüt / Štv

24. Vas / Ned   Gábor / Gabriel

11. Po Szilárd / Angela, Angelika, BejkeHét / 

20. Str Hubert / VíťazoslavSzer / 

29. Pén / Pia  Nagypéntek Auguszta / Miroslav 

31. Vas / Ne    Húsvétvasárnap  Árpád / Benjamin 

8.  Zoltán / Alan, Alana Pén / Pia

6. Str Leonóra, Inez / Radoslav Szer / 

19. Ke / Ut József, Bánk / Jozef 

25. Po Kristóf / Marián Hét / 

27.  Hajnalka / Alena  Szer / Str

23. So Emőke / AdriánSzom / 

12. Ke / Ut Gergely / Gregor

15. Pia Kristóf / Svetlana Pén / 

28.  Gedeon, Johanna / Soňa Csüt / Štv

30. So Izidor / Vieroslava  Szom /  

10. Ildikó / BranislavVas / Ned 

17. Vas / Ned Gertrúd, Patrik / Ľubica

9. Szom / So Franciska / Františka

5. Ke / Ut Adorján, Adrián / Fridrich 

14.  Matild / MatildaCsüt / Štv

16. So Henrietta / BoleslavSzom / 

22. Pia Izolda, Beáta / BeňadikPén / 

1. Hét / Po Húsvéthéfő Hugó / Hugo     
2. Ke / Ut Áron / Zita        

7. Vas / Ned Herman / Zoltán

10. Szer / Str Zsolt / Igor  
11.  Leó, Szaniszló / Július Csüt / Štv

13. So Ida / Aleš  Szom / 
14. Vas / Ne Tibor /Justina 
  

16. Ke / Ut Csongor / Dana, Danica 
17. Szer / Str Rudolf / Rudolf     

19. Pia Andrea / Jela  Pén / 

22. Po Csilla, Noémi / Slavomír Hét /     

9. Ke / Ut Erhardt / Milena 

15. Po Anasztázia, Tas / Fedor Hét / 

25.  Márk / Marek Csüt / Štv

4.  Izidor / Izidor  Csüt / Štv

6. So Vilmos / IrenaSzom / 

26. Pia Ervin / JaroslavaPén / 

28. Vas / Ned Valéria / Jarmila 

18.  Ilma / Valér  Csüt / Štv

5. Pia Vince, Artúr / Miroslava  Pén / 

12.  Gyula / EsteraPén / Pia

20. So Tivadar / Marcel Szom /  

23. Ke / Ut Béla / Vojtech 
24. Szer / Str György / Juraj

21. Vas / Ned Emma / Ervin

27. So Zita, Mariann / JaroslavSzom / 

29. Po Péter / Lea Hét / 

 

30. Ke / Ut Katalin, Kitti / Anastázia

3.  Buda, Richárd / RichardSzer / Str

 
8. Po Dénes / Albert Hét / 

Január  / Január Február  / Február Március / Marec Április / Apríl Május / Máj Június / Jún

Július  / Júl Augusztus  / August Szeptember  / September Október  / Október November  / November December  / December

2
0
2
4

Tóth Ferenc: Törékeny létezés - fõdíj Terebesi Gyula: Aktok - IV. kategória 1. díj Tomojka Mátyás: Tizenötmillió magyar - III. kategória 2. díj Horòák Izabella: Néma kiáltás - IV. kategória 2. díj Pribék Bertalan: Figyel a természet - V. kategória 2. díj Nagy Tünde: Lobelia pillangók - VI. kategória 2. díj

Horváth Károly: Árnyékvilág - III. kategória 2. díj Szõnyi István: Tûlevél viadal - V. kategória 1. díj Eperjessy Adrián: Night rush - VI. kategória 2. díj Terebesi Irén: Õsz - V. kategória 3. díj Nagy Sándor: Jövõkép  - IV. kategória 3. díj Zahorec László: Beton szimfónia  - IV. kategória 2. díj
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10. Ke / Ut Judit / Radúz 
11. Szer / Str Árpád / Hilda 
12. Csüt / Štv Gabriella / Otília

2. Hét / Pon Aurélia / Bibiána 

9. Hét / Po Natália / Izabela  

13. Pén / Pia Luca / Lucia
14. Szom / So Szilárd / Branislava, Bronislava

3. Ke / Ut Olívia, Ferenc / Oldrich

5.  Vilma / Oto Csüt / Štv
6. Pén / Pia Miklós / Mikuláš

4. Szer / Str Borbála / Barbora 

1. Vas / Ned Elza / Edmund 

7. Szom / So Ambrus / Ambróz 
8. Vas / Ned Mária, Rege / Marína

31.  Ke / Ut Szilveszter / Silvester

16. Hét / Po Etelka / Albína

  Karácsony szenteste 

22. Vas / Ned Zénó / Adela

18. Szer / Str Auguszta / Sláva, Slávka

15. Vas / Ned Valér / Vica

20. Pén / Pia Teofil, Apor / Dagmar

 
23. Hét / Po Viktória / Nadežda   

25. Szer / Str   Karácsony 1. napja Eugénia       

29. Vas / Ned Tamás, Tamara / Milada
30. Hét / Po Dávid / Dávid  

 

17. Ke / Ut Lázár / Kornélia

27. Pén / Pia János / Filoména

19.    Csüt / Štv Viola / Judita 

21. So Tamás / BohdanSzom / 

24. Ke / Ut Ádám, Éva / Adam, Eva 

26. Csüt / Štv   Karácsony 2.napja  István / Štefan 

28. Szom / So Kamilla / Ivana, Ivona

7. Csüt / Štv Rezső / René

9. Szom / So Tivadar / Teodor

15. Pén / Pia Lipót / Leopold
16. So Ödön / Agnesa Szom / 

  Deň boja za slobodu a demokráciu

18.  Po Jenő / Eugen Hét /

  Mindenszentek ünnepe

8. Pia Zsombor / BohumírPén / 

10. Vas / Ned Réka / Tibor 

4. Hét / Po Károly / Karol   

11. Hét / Po Márton / Martin, Maroš  
12. Ke / Ut Jónás / Svätopluk

1. Pén / Pia Marianna / Denis, Denisa 

17. Vas / Ned  Hortenzia / Klaudia 

13. Szer / Str Szilvia / Stanislav

3. Vas / Ned Győző / Hubert 

14. Csüt / Štv Klementina, Alíz / Irma 

2. Szom / So Achilles     Halottak napja

5. Ke / Ut Imre / Imrich
6. Szer / Str Lénárd / Renáta 

23. Szom / So Kelemen / Klement 

  

24. Vas / Ned Emma / Emília 

21.  Olivér / Elvíra Csüt / Štv

27. Szer / Str Virgil / Milan 

29. Pén / Pia Taksony / Vratko

20. Szer / Str Jolán / Félix 

26. Ke / Ut Virág / Kornel

19. Ke / Ut Erzsébet / Alžbeta

22. Pén / Pia Cecília / Cecília

30. Szom / So András, Andor / Ondrej

28. Csüt / Štv Stefánia / Henrieta 

25. Hét / Po Katalin / Katarína  

24.  Salamon / Kvetoslava Csüt / Štv

1. Ke / Ut  Malvin / Arnold 

4. Pén / Pia Ferenc / František

7. Po Amália / EliškaHét / 
8. Ke / Ut Etelka / Brigita

10.  Gedeon / Slavomíra Csüt / Štv
11. Pén / Pia Brigitta / Valentína

3.  Helga / Stela Csüt / Štv

14.  Helén / BorisHét / Po
15. Ke / Ut Teréz / Terézia 

19. So Nándor / KristiánSzom / 

9. Str Dénes / Dionýz Szer / 

20. Vas / Ned Vendel / Vendelín

17.  / Štv Hedvig / Hedviga Csüt

5. So Aurél / VieraSzom / 
6. Vas / Ned Brúnó, Renáta / Natália

13. Vas / Ned Kálmán, Ede / Koloman

21. Po Orsolya / UršulaHét / 

18. Pén / Pia Lukács / Lukáš 

2. Str Petra / Levoslav Szer / 

16. Str Gál / Vladimíra Szer / 

22. Ke / Ut Előd / Sergej 

12. So Miksa / MaximiliánSzom / 

23. Str Gyöngyi / AlojziaSzer / 

27. Vas / Ned Szabina / Sabína
26. So Dömötör / DemeterSzom / 

28. Po Simon / DobromilaHét / 
29. Ke / Ut Nárcisz / Klára

25. Pén / Pia Blanka / Aurel

30. Str Alfonz / Šimon, Simona  Szer / 
31.   Farkas / Aurélia Csüt / Štv 

22. Vas / Ne Móric / Móric 

20. Pén / Pia Friderika / Ľuboslav, Ľuboslava

24. Ke / Ut Gellért / Ľuboš, Ľubor 

28. So Vencel / VáclavSzom / 

19.  Vilhelmina, Vilma / Konštantín Csüt / Štv

21.  So Máté, Mirella / MatúšSzom /

23.  Po Tekla / ZdenkaHét /

26.  Jusztina / Edita Csüt / Štv

18. Str Diána / Eugénia Szer / 

25. Str Kleofás / Vladislav Szer / 

27. Pén / Pia Adalbert / Cyprián

30. Po Jeromos Hét / 

29. Vas / Ne Mihály / Michal, Michaela

13. Pén / Pia Ludovika / Ctibor

  Hétfájdalmas Szűz

6. Pén / Pia Zakariás / Alica

9. Po Ádám / Martina Hét / 

1. Vas / Ned Egyed / Drahoslava

15. Vas / Ne Enikő, Melitta / Jolana 

8. Vas / Ned Mária, Adrienn / Miriama

           A Szlovák Köztársaság Alkotmányának Napja

12.  Guidó, Mária / MáriaCsüt / Štv

3. Ke / Ut Hilda / Belo
4. Str Rozália / Rozália Szer / 
5.  Viktor / ReginaCsüt / Štv

7. So Regina / MariannaSzom / 

10. Ke / Ut Hunor, Nikolett / Oleg
11. Str Teodóra / Bystrík Szer / 

14. So Szeréna / Ľudomil Szom / 

2. Po Rebeka / Linda, Rebeka Hét / 

17. Ke / Ut Hajnalka, Zsófia / Olympia  
16. Po Edit / ĽudmilaHét / 

12.  Klára / DarinaHét / Po

18. Vas / Ned Ilona / Helena, Elena 

1.  Boglárka / Boždiara Csüt / Štv

3. So Hermina / JergušSzom / 

5. Po Krisztina / HortenziaHét / 

7. Str Ibolya / Štefánia Szer / 

2. Pén / Pia Lehel / Gustáv

13. Ke / Ut Ipoly / Ľubomír

10. So Lőrinc / VavrinecSzom / 

8.  László, Oszvald / OskárCsüt / Štv

16. Pén / Pia Ábrahám, Ábris / Leonard

9. Pén / Pia Emőd / Ľubomíra

4. Vas / Ned Domonkos / Dominika

17. So Jácint / MilicaSzom / 

19. Po Huba / Lýdia Hét / 
20. Ke / Ut István / Anabela 
21. Str Sámuel / Jana Szer / 

11. Vas / Ned Tiborc / Zuzana

14. Str Marcell / Mojmír Szer / 
15.  Mária, Marina / Marcella Csüt / Štv

 

6. Ke / Ut Berta / Jozefina 

22.  Menyhért,Mirjam / Tichomír Csüt / Štv

30. Pén / Pia Rózsa / Ružena

28. Str Ágoston / Augustín Szer / 

23. Pén / Pia Bence / Filip
24. So Bertalan / BartolomejSzom / 
25. Vas / Ned Lajos / Ľudovít
 
26.  Izsó / SamuelHét / Po
27. Ke / Ut Gebhárd, Zoárd / Silvia

31. So Erika / Nora Szom / 

29. Csüt / Štv SZNF Erna / Nikol, Nikolaj  

21. Vas / Ned Dániel, Daniella / Daniel
 

15. Po Henrik, Roland / HenrichHét / 

6. So Csaba / Patrik, PatríciaSzom / 

13. So Jenő / MargitaSzom / 

10. Str Amália / Amália Szer / 

4.  Ulrik / Prokop Csüt / Štv
5. Pén / Pia  Cyril és Metód Emese, Sarolta 

7. Vas / Ned Cirill / Oliver 

1. Po Annamária, Tihamér / DianaHét / 
2. Ke / Ut Ottó / Berta

11.  Nóra, Lili / Milota Csüt / Štv
12. Pén / Pia Izabella, Dalma / Nina

9. Ke / Ut Lukrécia / Lujza
8. Po Teréz / IvanHét / 

17. Str Elek, Endre / Bohuslav  Szer / 
18.  Frigyes / KamilaCsüt / Štv
19. Pén / Pia Emília / Dušana

14. Vas / Ned Őrs, Sztella / Kamil 

3. Str Kornél, Soma / Miloslav Szer / 

16. Ke / Ut Valter / Drahomír  

20. So Illés / Iľja, EliášSzom / 

26. Pén / Pia Anna, Anikó / Anna, Hana

31. Str Oszkár / Ignác  Szer / 

23. Ke / Ut Lenke / Libor, Oľga
24. Str Kinga, Kincső / Vladimír Szer / 

29. Po Márta, Flóra / MartaHét / 
30. Ke / Ut Judit / Libuša

22. Po Magdolna / Magdaléna Hét / 

27. So Olga, Liliána / BoženaSzom / 

25.  Krištóf, Jakab / JakubCsüt / Štv

28. Vas / Ned Ince, Szabolcs / Krištóf

1. So Tünde / Žaneta  Szom / 
2. Ned / Vas Kármen, Anna / Xénia

3.  Klotild / KarolínaHét / Po
4. Ke / Ut Bulcsú / Lenka

12. Szer / Str Villő / Zlatko

15. So Jolán, Vid / Víd Szom / 

  Vratislava 

16. Vas / Ne Jusztin / Blanka 

19. Szer / Str Gyárfás / Alfréd 

29. So Péter / Peter, Pavol Szom / 

14.  Vazul / VasilPén / Pia

20.   Valéria, Rafael / ValériaCsüt / Štv

26. Szer / Str János, Pál / Adriana 

6.  Norbert, Cintia / NorbertCsüt / Štv

18. Ke / Ut Arnold, Levente / Vratislav, 

22. So Paulina / PaulínaSzom / 

13.   Antal, Anett / AntonCsüt / Štv

17.  Laura / AdolfHét / Po

11. Ke / Ut Barnabás / Dobroslava 

21.  Pia Alajos, Leila / AlojzPén /

8.  So Medárd / MedardSzom / 
7.  Róbert / RóbertPén / Pia

25. Ke / Ut Vilmos / Tadeáš

23. Vas / Ne Zoltán / Sidónia 

27.  László / Ladislav, Ladislava Csüt / Štv
28.  Levente, Irén / BeátaPén / Pia

24.  Iván / Ján Hét / Po

30. Vas / Ne Pál / Melánia 

9. Vas / Ne Félix / Stanislava 

5. Szer / Str Ferdinánd / Laura   

10.  Margit, Gréta / MargarétaHét / Po

21. Ke / Ut Konstantin / Zína  

19. Vas / Ned Ivó, Milán / Gertrúda  

25. So Orbán / Urban    Szom / 

 

 

23.  Dezső / Želmíra Csüt / Štv

26. Vas / Ned Fülöp, Evelin / Dušan  

20. Hét / Po Bernát, Felícia / Bernard  

22. Szer / Str Júlia, Rita / Júlia, Juliana  

24. Pia Eszter, Eliza / Ela  Pén / 

27. Hét / Po Hella / Iveta 
28. Ke / Ut Emil, Csanád / Viliam
29. Szer / Str Magdolna / Vilma   

 
31. Pén / Pia Angéla / Petrana, Petronela
30. Csüt / Štv Nándor / Ferdinand

18. Szom / So Erika, Alexandra / Viola 

3. Pén / Pia Irma / Galina, Tímea

9. Csüt / Štv Gergely / Roland
10. Pén / Pia Ármin, Pálma / Viktória

2. Csüt / Štv Zsigmond / Žigmund 

5. Vas / Ne Györgyi / Lesia, Lesana  

12. Vas / Ned Pongrác / Pankrác  

1. Szer / Str   A munka ünnepe Fülöp, Jakab 

4. So Flórián, Mónika / FloriánSzom / 

6. Hét / Ke Frida / Hermína 
7. Ke / Ut Gizella / Monika 
8. Szer / Str Győzelem napja Mihály / Ingrida   

13.  Szervác / ServácHét / Po
14. Ke / Ut Bonifác / Bonifác 

11. Szom / So Ferenc / Blažena

15. Szer / Str Zsófia, Szonja / Žofia   
16. Csüt / Štv Mózes, Botond / Svetozár
17. Pén / Pia Paszkál / Gizela

1. Hét / Pon Újév Fruzsina    /   Deň vzniku SR     
2.  Ke / Ut Ábel / Alexandra, Sandra

4.  Csüt / Štv Titusz, Leona / Drahoslav

14. Vas / Ned Bódog / Radovan

21. Vas / Ned Ágnes / Vincent

8.  Hét / Pon     Gyöngyvér / Severin

11. Csüt / Štv Ágota / Malvína

13. Szom / So Veronika/ Rastislav 

18. Csüt / Štv Piroska / Bohdana

7.  Vas / Ned  Attila, Ramóna / Bohuslava

23. Ut Zelma, Rajmund / MilošKe / 
24. Szer / Str Timót / Timotej

29. Hét / Po Adél / Gašpar

27. Szom / So Angelika / Bohuš

25. Csüt / Štv Pál / Gejza

  Három király / Zjavenie Pána

16. Ke / Ut Gusztáv / Kristina

28. Vas / Ned Károly, Karola / Alfonz

12. Pén / Pia Ernő / Ernest, Erna

5.  Pén / Pia Simon / Andrea

17. Szer / Str Antal / Nataša

6.  Szom / So Boldizsár / Antónia

9. Ke / Ut Marcell /Alexej
10. Szer / Str Melánia / Dáša

15. Hét / Pon Lóránt, Lorand / Dobroslav

19. Pén / Pia Sára / Drahomíra, Sára
20. Szom / So Fábián / Dalibor, Sebastián 

3.  Szer / Str Benjámin / Daniela

22. Hét / Pon Artúr, Vince / Zora

26. Pén / Pia Vanda, Paula / Tamara

31. Szer / Str Marcella / Emil
30. Ke / Ut Martina, Gelda / Ema

1. Csüt / Štv Ignác / Tatiana

4. Vas / Ned Ráhel, Csenge / Veronika
3.  /  Szom So Balázs / Blažej

5. Hét / Pom Ingrid, Ágota / Agáta 
6. Ke / Ut Dorottya, Dóra / Dorota 

2. Pén / Pia Karolina, Aida / Erik, Erika

7. Szer / Str Tódor / Vanda, Dária
8. Csüt / Štv Aranka / Zoja 
9. Pén / Pia Abigél, Alex / Zdenko
10. Szom / So Elvira / Gabriella

19. Hét / Po Zsuzsanna / Vlasta 
20. Ke / Ut Álmos, Aladár / Lívia 

15. Csüt / Štv Kolos / Pravoslava

22. Csüt / Štv Gerzson / Etela

24.  Mátyás / Matej Szom / So

27. Ke / Ut Ákos/Alexander

14. Szer / Str Bálint/ Valentín

11. Vas / Ned Bertold / Dezider

25. Vas / Ned Géza / Frederik, Frederika

17. Szom / So Donát / Miloslav 

13. Ke / Ut Ella, Linda /Arpád

18. Vas / Ned Konrád / Jaromír

26. Hét / Po Edina / Viktor

28. Szer / Str Elemér/Zlatica

16. Pén / Pia Julianna, Lilla / Ida

23. Pén / Pia   Alfréd / Roman, Romana

21. Szer / Str Eleonóra / Eleonóra

29. Csüt / Štv 

12. Hét / Po Lídia, Lívia / Perla 

1. Pia Albín / Albí Pén / 
2. So Lujza / Anežka Szom / 
3. Vas / Ned Kornélia / Bohumil, Bohumila

4. Po Kázmér / Kazimír Hét / 

13. Str Krisztián / Vlastimil Szer / 

26. Ke / Ut Emánuel / Emanuel 

18. Po Sándor, Ede / Eduard Hét / 

7.  Tamás / Tomáš Csüt / Štv

21.  Benedek / Blahoslav  Csüt / Štv

24. Vas / Ned   Gábor / Gabriel

11. Po Szilárd / Angela, Angelika, BejkeHét / 

20. Str Hubert / VíťazoslavSzer / 

29. Pén / Pia  Nagypéntek Auguszta / Miroslav 

31. Vas / Ne    Húsvétvasárnap  Árpád / Benjamin 

8.  Zoltán / Alan, Alana Pén / Pia

6. Str Leonóra, Inez / Radoslav Szer / 

19. Ke / Ut József, Bánk / Jozef 

25. Po Kristóf / Marián Hét / 

27.  Hajnalka / Alena  Szer / Str

23. So Emőke / AdriánSzom / 

12. Ke / Ut Gergely / Gregor

15. Pia Kristóf / Svetlana Pén / 

28.  Gedeon, Johanna / Soňa Csüt / Štv

30. So Izidor / Vieroslava  Szom /  

10. Ildikó / BranislavVas / Ned 

17. Vas / Ned Gertrúd, Patrik / Ľubica

9. Szom / So Franciska / Františka

5. Ke / Ut Adorján, Adrián / Fridrich 

14.  Matild / MatildaCsüt / Štv

16. So Henrietta / BoleslavSzom / 

22. Pia Izolda, Beáta / BeňadikPén / 

1. Hét / Po Húsvéthéfő Hugó / Hugo     
2. Ke / Ut Áron / Zita        

7. Vas / Ned Herman / Zoltán

10. Szer / Str Zsolt / Igor  
11.  Leó, Szaniszló / Július Csüt / Štv

13. So Ida / Aleš  Szom / 
14. Vas / Ne Tibor /Justina 
  

16. Ke / Ut Csongor / Dana, Danica 
17. Szer / Str Rudolf / Rudolf     

19. Pia Andrea / Jela  Pén / 

22. Po Csilla, Noémi / Slavomír Hét /     

9. Ke / Ut Erhardt / Milena 

15. Po Anasztázia, Tas / Fedor Hét / 

25.  Márk / Marek Csüt / Štv

4.  Izidor / Izidor  Csüt / Štv

6. So Vilmos / IrenaSzom / 

26. Pia Ervin / JaroslavaPén / 

28. Vas / Ned Valéria / Jarmila 

18.  Ilma / Valér  Csüt / Štv

5. Pia Vince, Artúr / Miroslava  Pén / 

12.  Gyula / EsteraPén / Pia

20. So Tivadar / Marcel Szom /  

23. Ke / Ut Béla / Vojtech 
24. Szer / Str György / Juraj

21. Vas / Ned Emma / Ervin

27. So Zita, Mariann / JaroslavSzom / 

29. Po Péter / Lea Hét / 

 

30. Ke / Ut Katalin, Kitti / Anastázia

3.  Buda, Richárd / RichardSzer / Str

 
8. Po Dénes / Albert Hét / 

Január  / Január Február  / Február Március / Marec Április / Apríl Május / Máj Június / Jún

Július  / Júl Augusztus  / August Szeptember  / September Október  / Október November  / November December  / December

2
0
2
4

Tóth Ferenc: Törékeny létezés - fõdíj Terebesi Gyula: Aktok - IV. kategória 1. díj Tomojka Mátyás: Tizenötmillió magyar - III. kategória 2. díj Horòák Izabella: Néma kiáltás - IV. kategória 2. díj Pribék Bertalan: Figyel a természet - V. kategória 2. díj Nagy Tünde: Lobelia pillangók - VI. kategória 2. díj

Horváth Károly: Árnyékvilág - III. kategória 2. díj Szõnyi István: Tûlevél viadal - V. kategória 1. díj Eperjessy Adrián: Night rush - VI. kategória 2. díj Terebesi Irén: Õsz - V. kategória 3. díj Nagy Sándor: Jövõkép  - IV. kategória 3. díj Zahorec László: Beton szimfónia  - IV. kategória 2. díj
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helmeczy mihály Alapiskola

oktatási intézményeink Základná škola, L. Kossutha 

Havat (is) hozott a Mikulás
December 6-án Mikulásváró napot tartottunk. Hosszú idő után idén végre szánon 
jöhetett a „Nagyszakállú”, hála a frissen hullott hónak. Nagy zsákjával meglátogatott 
minden osztályt, ahol kiosztotta a tetemes mennyiségű édességcsomagokat, biztosítva 
ezzel a fogorvosok következő évi pacientúráját. Mivel könyveket, füzeteket ilyenkor 
nem illik iskolába hozni, az ajándékosztás után következhettek az osztálybulik – a 

Őszi kavalkád iskolánkban
Nagyváradi vendégek 	
Évente ellátogatnak hozzánk a nagyváradi M.M.Pódium Kulturális Egyesület bábosai, 
és mindig van a tarsolyukban új, érdekes és látványos népmese. Idén a Jégország királya 
című mesét hozták el a gyerekeknek.
Kárpát-medencei fiatalok szavalóversenye 	
„Magyarnak lenni…” elnevezésű szavalóversenyt rendeztek Sátoraljaújhelyen, ahol a 
magyarországi és felvidéki tanulók mérték össze versmondó tudásukat Petőfi Sándor ha-
zaszeretet/hazafias versei közül válogatva. Eredményeink: Gáspár Noémi (8.B) és Pogány 
Zsófia (9.B) harmadik helyezettek lettek saját kategóriájukon belül, Tárczy Fruzsina Sára 
(8.B) pedig oklevelet kapott kitűnő teljesítményéért.
Énekkarunk fellépése az idősek napja alkalmából		
Énekkarunk a DOSS – Dom sociálnych služieb n.o. idősek otthonában és az idősek 
világnapja alkalmából rendezett városi ünnepségen kápráztatta el a közönséget. Kis 
pacsirtáink felkészítői Dobos Tímea, Eszenyi Adrianna, Rácz Anikó, Horosz Valéria 
voltak. A zenei kíséretet Szabó Nándor, Dobos András és Gáspár Krisztián biztosította.
Rendőrök a HMA-ban
Az állami rendőrség két tagja, Nagy László és Isky Dávid rendhagyó órát tartottak di-
ákjainknak. Elsősorban a bűnmegelőzésről, a fiatalokra leselkedő veszélyekről és a fia-
talkorúak felelősségre vonhatóságáról esett szó.
Márton napi „libaságok” a napköziben
Ha liba nem is, de finom libazsíros kenyér lilahagymával volt az uzsonna Márton nap 
előnapján a napköziben. A finomságok csipegetése közben a gyerekek papírludakat és 
Márton napi lámpásokat készítettek, amelyekkel az iskola folyosóit is körbejárták. 
Úszótanfolyam 2023/2024
A 4. évfolyam tanulói november 10-15. között úszótanfolyamon vettek részt a Cigándi Já-
rási Tanuszodában Trosko Zita és Géczi Aranka pedagógusok felügyelete alatt. A gyerekek 
kellemes környezetben, biztonságos körülmények között sajátították el az úszás alapjait.
Focicsapatunk dicsősége
A város által a Buzánszky Jenő Sportarénában szervezett focitornán a jól megérdemelt 
első helyen végzett iskolánk focicsapata. A torna legjobb góllövője Kállai János lett.

Ifjú írók, költők kerestetnek
A Regionális Könyvtárban megrendezett „Könyv – kulcs a gyerekszívhez...” című pályázati 
felhívásra Cseh Fruzsina, Fetyko Emma, Gáspár Noémi, Kállai Tamara, Kulcsár Jázmin, 
Lőrincz Réka, Pogány Zsófia, Tárczy Fruzsina Sára jelentkeztek. Prózaírásban Fetyko Emma 
első, Cseh Fruzsina második, Kállai Tamara pedig harmadik helyezett lett. A versírók kategó-
riájában Pogány Zsófia 1., Gáspár Noémi 2. és Tárczy Fruzsina Sára 3. díjat kapott. 
Petőfi versek minden mennyiségben
Tóth Tibor, Jászai Mari díjas színész és Farnbauer Péter zenész, a legendás Elán együttes 
tagja  rendhagyó irodalom óra keretén belül tanítva szórakoztatták a felső tagozat tanulóit. A 
zenés összeállításban Petőfi Sándor versei hangzottak el megzenésített és verses formában. 

Összeállította: Illésné Popália Irén

Osudové ženy v živote grófa Andrássyho
Regionálna muzeálna expozícia Jozefa Mailátha v Kráľovskom Chlmci, Múzeum a Kultúr-
ne centrum južného Zemplína v Trebišove a kultúrne zariadenie Košického samosprávne-
ho kraja, si pre žiakov 6. a 8. ročníka dňa 15. novembra usporiadalo účinnú prednášku pod 
vedením etnologičky a historičky Simony Radovej. Tento rok si pripomíname 200. výročie 
narodenia významného maďarského politika a diplomata Júliusa  Andrássyho. Cieľom tej-
to prednášky bolo priblížiť žiakom osudové stretnutie grófa Andrássyho s budúcou  man-
želkou  Katinkou Kendeffy. Prednáška previedla žiakov životom grófa Andrássyho od jeho 
narodenia v marci 1823 cez jeho politickú kariéru až po jeho smrť vo februári 1890. Okrem 
iného sa žiaci dozvedeli aj o jeho rodinnom živote (osudových ženách) a o jeho vzťahu k 
cisárskemu  páru (cisárovi Františkovi Jozefovi I. a cisárovnej Alžbete –Sissi). Po skonče-
ní  prednášky žiaci sa pozreli na expozíciu  venovanú grófovi Jozefovi Mailáthovi.

Edita Gérešiová

Deti ticho pred násilím neochráni!
Myšlienka podujatia „aby bolo deti lepšie počuť“ zaznela Slovenskom 20.septembra 2023 
v čase 10:00 – 11:00 už po desiatykrát. Do tejto preventívnej aktivity sa zapojila aj naša 
škola spolu so Žiackou školskou radou.  Cieľom bolo symbolické upozornenie na dôležitosť 

ochrany detí pre násilím a podpora témy včasnej prevencie v spoločnosti. Naši žiaci si bub-
novačku užili a spoločne vyjadrili svoj postoj proti násiliu. Ďakujeme! Hlas detí je dôležitý.

Súťaž v prednese vlastnej literárnej tvorby
Kultúrne centrum  Medzibodrožia a Použia  Kráľovský Chlmec  vyhlásilo súťaž  v pred-
nese vlastnej  literárnej tvorby  v rámci projektu: „Kniha – kľúč k detskému srdiečku“.
Súťaž  v prednese vlastnej literárnej tvorby sa konala 28. 11. v Regionálnej knižnici v 
Kráľovskom Chlmci.Súťažiaci zo všetkých škôl v Kráľovskom Chlmci  mali možnosť 
predniesť text alebo báseň, ktorú vytvorili sami. Autori mali doručiť svoje diela do kniž-
nice najneskôr do 24.11. Text mal byť dlhý 5 minút a súťažilo sa vo viacerých kategó-
riách.  Z našej školy bolo 7 súťažiacich, ktorých sprevádzala pani učiteľka Gérešiová. 
Prednes poézie a prózy hodnotila trojčlenná odborná  porota.

Denisa Szemánová

Medzinárodný deň školských knižníc
Tohtoročnou témou medzinárodného projektu je: Školská knižnica Vám dáva priestor na 
to, aby ste boli výnimoční. Našou témou, ktorú sme realizovali 23. 10. 2023 v našej školskej 
knižnici bola: „Kľúče od brány poznania“. Úlohou bolo hľadať kľúče od brány dobroty – 
kľúč k múdrosti a k vzdelaniu, od brány pravdy – kľúč k informačnej bezpečnosti, od brány 
úžitku – kľúč k budúcnosti a k môjmu úspechu, poznávanie vlastnej kultúry a identity. Akti-
vity, ktorých sa zúčastnili naši žiaci, boli zaujímavé, tvorivé, ale hlavne ich naučili siahnuť 
aj hlbšie do svojho vnútra. Naučili ich pracovať v skupine, vypočuť a rešpektovať jeden 
druhého. Školská knižnica je nádherným miestom, ktoré ľudí vzdeláva, ale aj vychováva. 
Výchovný koncert
V rámci Týždňa protidrogovej prevencie sa zúčastnili multimediálneho predstavenia žiaci 
1.stupňa pod názvom: Hravo, zdravo. Spoločne sme sa pozreli na to, ako funguje naše telo, 
ako sa máme chrániť, ale aj to, čo je nepriateľom zdravia. Žiaci veľmi pekne reagovali a 
zapájali sa do aktivít. Žiaci 2.stupňa sa zase dozvedeli, aké nástrahy ovplyvňujú správanie 
mladej generácie. Multimediálne hudobné predstavenie pod názvom: TRENDSETTER sa 
dotýkalo tém sveta médií, šikany, internetu a kyberšikany. O hudobný doprovod sa postaral 
člen skupiny „Aya“ Boris Lettrich s kapelou. Koncerty sa žiakom veľmi páčili.

„Október – mesiac úcty k starším“
Opäť je tu jeseň, mesiac október, ktorý je oslavou života a pripomienkou úcty k star-
ším ľuďom. Žiaci II.A, V.A a III.C triedy pod vedením pani učiteľky Királyovej a pani 
učiteľky Kiššovej a Piráti pod vedením učiteľky tanca Boglárky, spríjemnili piatkové 
popoludnie, ktoré mesto zorganizovalo pre naše babky, nagymami, dedkov a nagyapov 
v kultúrnom dome. Bolo tam veselo, zaspievali sme, zatancovali a babky a dedkovia 
nám zatlieskali. Milí starí  rodičia, v mene všetkých žiakov a zamestnancov školy Vám 

játékok, a móka és a kacagás. A kérésünk az volt a Mikulás felé, hogy küldjön egy kis 
havat karácsonykor is. Reméljük, betartja az ígéretét!

prajeme pevné zdravie, bystrú myseľ, úsmev na tvári, radosť zo života a aby Vaše ďal-
šie roky sprevádzala láska, úcta, pozornosť a vďačnosť nás všetkých.
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Királyhelmeci szakközépiskola

Királyhelmeci művészeti alapiskola

királyhelmeci Gimnázium

királyhelmeci közös igazgatású iskola

Tíz szál gyertya…
Iskolánk idén is sikeresen pályázott a minisztérium A nemzeti kisebbséghez tartozó tanu-
lók regionális és multikulturális oktatásának támogatása 2023 elnevezésű programjára. 
A pályázat kihirdetője az oktatási tárca, haszonélvezői pedig a felvidéki magyar iskolák.
A Tíz szál gyertya címet viselő projekt célja, hogy a tanulókkal megismertesse az őszi 
ünnepkörhöz tartozó szokásokat, hagyományokat, a keleti régió itt eltemetett történelmi 
és irodalmi személyiségeit, népszerűsítse az elfeledett keresztneveket, és megnyissa az 
adventi várakozást. A tíz szál gyertya köti össze a projekt egyes részeit, kapcsolódik 

egy-egy történelmi személyhez, névnaphoz és persze az adventi gyertyákhoz. Minden-
szentek előtt szerveztünk egy Zemplén- és Ung-megyei tanulmányi körutazást. Leles-
zen temették el Gertrudis királyné szívét és kezét, Dobóruszkán Dobó Istvánt, ez egri 
várkapitányt, Tőketerebesen pedig gróf Andrássy Gyulát, a magyar politikai élet köz-
ismert személyiségét. Nekik égett az első három gyertya. Sajnos a régen oly népszerű 
személynevek, mint a Márton, a Katalin, az Erzsébet, mára szinte teljesen kimentek a 
divatból. Ezeket a keresztneveket szeretnénk népszerűsíteni a képeslapok készítésével. 
A következő három szál gyertya ezeken a névnapokon lobbant fel. A pályázat egyik 
legjobban várt része az interaktív projektnap volt, mely során kézműves foglalkozáso-
kon vettek részt a tanulóink. Diákjaink belekóstolhattak a gyertyakészítés rejtelmeibe, 
díszítettek mézeskalácsot, készítettek adventi koszorút és dekorációt, de nem maradt el 
a kézzel készített képeslapok alkotása sem. A megmaradt négy gyertya közül az első 
advent hétfőjén kezdett világítani. Az ünnepélyes gyertyagyújtást a történelmi egyhá-
zak lelkészeinek áldása tette még meghittebbé. A projektünket a királyhelmeci zene-
iskolások adventi koncertje zárta december 8-án, amelynek ünnepváró hangulata az 
adventi gyertyáink fénye mellett elkísér bennünket egészen Jézus születéséig.

Pankovics Andrea, tanár

Izgalmas őszi programok egész sora áll mögöttünk
Búcsú az ősztől
A régi hagyományok szerint a falusi ember ősszel az egész évi termésért hálát adott. Szent 
Mihály naptól kezdődött a „kisfarsang“ ideje, ami a lakodalmak és a napokig tartó mulatt-
ságok időszaka volt, s amely Katalin napjáig tartott. A Szent György napján kihajtott álla-
tokat ezen a napon terelték vissza; a pásztorokat elszámoltatták és kifizették. A szentmihá-
lyi vásárok, nemcsak a mindennapi dolgok beszerzésére, de szórakozásra és ismerkedésre 
is lehetőséget nyújtottak. Ezeket az eseményeket dolgozták fel és adták elő egy szerkesztett 
játék keretén belül (osztályfőnökeik rendezésében) iskolánk harmadik és negyedik osztá-
lyos tanulói. Az ötletet és a történet alapját a nagytárkányi Liba-galiba kiállításra készített 

liba bábok adták. Amikor a bábok visszakerültek a kiállításról, a gyerekek maguk kezdtek 
történeteket kitalálni és a szünetekben előszeretettel játszottak, báboztak. Innen már csak 
egy lépés volt a forgatókönyv megírására, és nemsokára megszületett a mese. Az özve-
gyen maradt lúdanyó férjhez szeretné adni lányait, s ahogyan az általában a mesében lenni 
szokott, végül a legfiatalabb, a legszemrevalóbb lesz Gergő gúnár választottja. A történet 
különböző helyszíneken játszódott és számos mondókát, gyermekdalt, körjátékot foglalt 
magába. A forgatókönyv írói figyelembe vették a színjátszók ötleteit is. A felkészülés teret 
adott az ötletelésre, a kibontakozásra, a mozgásra. A közös tevékenység által a tanulók job-
ban összekovácsolódtak. 2023. november 14-én „őszbúcsúztatót” tartottunk iskolánkban. 

Adventi gyertyagyújtás
Iskolánkban szép hagyomány az adventi gyertyagyújtás. Idén 2023. december 1-én 
szerveztük meg az ünnepváró eseményt. Az iskola egyik osztálytermében gyűltünk ös�-
sze, ahol a tanulók előadásában adventi és karácsonyváró versek hangzottak el, majd, 
miután az igazgatónő is megosztotta gondolatait, az adventi koszorún fellobbant az első 
gyertya lángja. Az adventi esemény meghitt hangulatban, közös énekléssel zárult.

Nálunk járt a Télapó
Noha a Télapónak idén is sok dolga volt, nem feledkezett meg iskolánk tanulóiról, akik 
izgatottan várták az érkezését. Versekkel, dalokkal köszöntötték a messziföldről érke-
zett vendéget, aki sok-sok finomsággal jutalmazta őket. 

Lélekben már a jövő évi eseményekre készülünk...
Gyakran elmondjuk, és ez minden alkalommal igaz is: eseménydús időszakot tudhatunk 
magunk mögött iskolánkban. Az őszi hetekben is sok élményben volt részünk. Szeptem-
ber végén második alkalommal hirdettük meg a Séta a művészetben című országos rajz-
versenyt. Ez alkalommal az ókori görög művészet újragondolása volt a diákok feladata. 
Rengeteg munka érkezett be hozzánk, melyek már csak értékelésre várnak. Október 
27-én ünnepi délutánon vettünk részt a Királyhelmeci Városi Művelődési Központban. 
Az idősek világnapja alkalmából megszervezett eseményen diákjaink rövid műsorral 
köszöntötték városunk szépkorú lakosait. November 3-án szerveztük meg a harmadik 
Fények éjszakája című rendezvényünket. Ezúttal az op-art fekete-fehér varázslatos vilá-
gára épült az est programja, melyben fényfestés, jelmezverseny, árnyjáték, titkos rajz és 
írás, halloweeni tánc, a diákjaink munkáit kínáló kézműves vásár és sok más érdekesség 
kapott helyet. Örökzöld slágerek, régi ismerős melódiák, csodás hangulat – ilyen volt 
az első alkalommal megrendezett Örökzöld fesztivál, melyet a Királyhelmeci Városi 
Művelődési Központban szerveztünk meg november 16-án. A város által támogatott 
eseményen minden idők legismertebb dalaival idéztük fel a  régi szép emlékeket. Is-
kolánkban már advent előtt elkezdődik a karácsonyra való hangolódás. Novemberben 

Középmezőnyben végeztek diákjaink a robotépítők és programozók világbajnokságán
A királyhelmeci magyar gimnázium hat tehetséges diákja november 7-e és 9-e között 
már másodízben képviselte Szlovákiát a WRO™ nemzetközi LEGO robotépítési és 
-programozási tanulmányi világversenyen. A Word Robot Olimpiad 2023-nak ezúttal 
a közép-amerikai Panamai Köztársaság adott otthont. Iskolánkon Dobos Gábor hat-
hatós vezetésével mintegy nyolc évvel ezelőtt indult a  robotépítés és -programozás. 
Kezdetben szakköri tevékenységként működött, amely a mai napig megmaradt, később 
az informatika oktatás részét képezte az új szakirány. Legnagyobb sikerüknek a  két 
világbajnokságon való részvételt tekintik. 2022-ben Dortmundban, 2023-ban pedig Pa-
namában versenyezhettek a világ legjobbjaival, ahonnan nemrégiben érkeztek haza a 
tehetséges versenyzők, akik a három korosztályos kategóriából (Elementary, Junior, 
Senior) két kategóriában képviselték Szlovákiát. A junior csapat tagjai, Dobos Emma, 
Kovács Vivien, Tóth Áron, a Rubikon névvel szerepelnek. A senior csapatot Bodok 
Balázs, Sohajda Ákos és Tarcali Sándor Domonkos alkotja, az ő csoportjuk a Roboys 
nevet viseli. A diákok így emlékeznek vissza a bő egy hét eseményeire:
Két nappal a hivatalos megnyitó előtt érkeztünk Panamába. Ez idő alatt megtekintet-
tük az óvárost, a Panama-csatornát és ellátogattunk a Taboga szigetre. A káprázatos 

megnyitó esemény után csapataink a Panama Convention Center rendezvénycsar-
nokban kezdték a versenyzést. A helyi zavargások miatt jelentős rendőri és katonai 
felügyelet mellett tartották a világversenyt. Kemény három napot jelentett számunkra 
az olimpia. Reggel 5:30-kor megejtettük a reggelit, 6:30-kor pedig már indult is ve-
lünk a busz a helyszínre. Itt a több mint 90 országból érkezett mintegy 3000 részt-
vevő olyan varázslatos hangulatot teremtett, amellyel ritkán találkozhatunk. Mindez 
rámutatott arra, milyen szép és sokszínű a világ. A megmérettetés alatt persze már 
nem erre, hanem a robotépítésre és a programozásra összpontosítottunk. Este 21:00 
órakor szállítottak minket vissza a szállásunkra, s ekkor már nagyon fáradtak voltunk. 
A 3000 versenyző diák közül a Rubikon a Junior kategóriában versenyző 93 csapat 
közül a 40. helyen végzett, de ha az európai rangsort nézzük, akkor a 10. legjobbak 
lettek, megelőzve például a németeket, az olaszokat, az angolokat, a spanyolokat. A 
Senior kategóriában versenyző Roboys-ok szintén a középmezőnyben, a 48. helyen 
végeztek. Köszönjük mindenkinek a biztatást, a fenntartónknak, Kassa Megyei Ön-
kormányzatának és a további támogatóinknak pedig hálásak vagyunk a lehetőségért, 
hogy részt vehettünk a World Robot Olympiad 2023-as döntőjében. Jövőre szeretnék 
megismételni a sikert. Mindent megteszünk annak érdekében, hogy ez sikerüljön.

Oláh Bernadett
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Királyhelmeci óvoda

ÉDENKERT óvoda

közélet

Karácsonyi vásár és forralt boros 
koccintás a múzeumban
Második alkalommal szervezték meg az ünnepváró eseményt
Egy nem túl régi hagyományt élesztett újjá Pataky Károly polgármester azzal, hogy 
karácsony közeledtével közös koccintásra hívta meg a királyhelmecieket. A december 

Színházi előadások az óvodában
Idén ősszel a meséé volt a főszerep az óvodánkban. A Sarus színház október 6-án      
A három kismalac című mesével lepte meg óvodásainkat. Október 10-én zenedélelőt-
töt tartottunk. Vendégünk, Szunyog Zsuzsanna a Bújj, bújj, zöld ág című előadásával 
örvendeztetett meg minket. Október 27-én mesemondó Katika nénit fogadtuk, aki a 
Csillag szemű Juhász című mesével kedveskedett az óvodásoknak. Kicsik és nagyok 
közösen táncoltak és énekeltek a mese végén. Nagyon vidám, jó hangulatú délelőttöt 

töltöttünk el együtt. A színházi előadások sora 2023. november 27-én, a Danka és 
Janka nővérekről szóló előadással zárult, amelyet az Iglói Külvárosi Színház színé-
szei mutattak be. A gyerekek nagyon élvezték a mesejátékok minden pillanatát.

Pásztor Monika

Idősek köszöntése és karácsonyra való felkészülés
Manapság a nagyszülők jelenléte egy család életében talán még fontosabb, mint az elmúlt 
évtizedekben. Gazdag tapasztalatuk, a tudásuk és a szeretetük nélkülözhetetlen a gyerme-
kek számára. Az idősek napján nagy szeretettel, hálás szívvel köszöntötték nagyszüleiket 
a református óvoda gyermekei. „Teadélután a nagyszülőkkel” cím alatt szerveztünk szá-
mukra találkozót, ahol Molnár Éva Nagytiszteletű Asszony egy közös imával köszöntötte a 
jelenlévőket, majd a gyerekek lelkes műsorával folytatódott a délután. A vendégváró finom 
falatok elfogyasztása közben közös kézműves foglalkozás vette kezdetét, ahol az unokák a 
nagyszüleikkel együtt alkothattak. Ezzel nem merült ki az idősek iránti figyelmünk, törődé-
sünk, mivel óvodánk is bekapcsolódott a Mennyi szeretet fér egy cipősdobozba? elnevezé-
sű jótékonysági gyűjtésbe. Hála a kedves szülőknek, napokig szép számban gyűltek a meg-
lepetésekkel teli dobozok, amelyeket a gyerekek kedves rajzaikkal tettek még színeseb-
bé, szívhez szólóbbá. Az összegyűlt csomagokat a környékünkön lévő idősek otthonában 
osztják majd szét. Re-
méljük, nagy örömöt 
szerzünk ezzel a szép-
korúaknak. A Hagyo-
mányok Háza Hálózat 
keretén belül kistér-
ségi módszertani na-
pot tartottunk, ahol 
számos lelkes, fejlőd-
ni vágyó óvónőt kö-
szönthettünk. A nép-
hagyomány beépítése 
az óvodai munkába 
– különös tekintettel 
a helyi vonatkozású 
néprajzi anyagra el-
nevezésű eseményen 
új ismereteket sze-
rezhettünk a bodrog-
közi és az Ung-vidéki téli ünnepkör szokásairól. Új, mozgáskoordinációt segítő játékokat 
ismertünk meg, majd kézműves foglalkozással tettük színesebbé a napot. A módszertani 
nap végén a résztvevők kielemezték a foglalkozásokat és megosztották egymással tapasz-
talataikat. Az adventi időszak beköszöntével a keresztény karácsonyi ünnepkör is kezdetét 
veszi. Ennek alkalmából elkészítettük intézményünk adventi koszorúját. Összegyűltünk a 
gyerekekkel és átvonultunk a templomba – megtettük ezzel az első lépést a karácsony felé. 
Az első gyertya lángja fényt hozott a sötétbe, és az Úr asztala előtt énekelvén örültünk: 
„Nincs már messze az Úr.” Ebben az örömmel, várakozással teli időszakban sajátos hangu-
lat költözik az óvodánkba. A karácsony a család, a szeretet ünnepe – ezt szeretnénk elmé-
lyíteni a gyerekekben. Az ünnepre lélekben is készülni kell. Ebben nagy segítséget nyújtott, 
hogy advent második vasárnapján részt vehettünk a Zempléni Református Egyházmegye 
17. szavalóversenyén, ahol istenes tematikájú versek hangzottak el. Békés, meghitt, szere-
tetteljes karácsonyi ünnepeket és egészségben, bőségben gazdag Új Évet kívánunk!

Nagy Eleonóra, óvodapedagógus

már készülnek a téli és a karácsonyi munkák, karácsonyi dallamok csendülnek fel az 
osztályokban, mindenki szorgosan készül az adventi időszakban megrendezésre kerülő 
koncertekre. Idén duplázunk karácsonyi koncertből: elsőként a Királyhelmeci Műszaki 
Szakok és Mesterségek Szakközépiskolában lépnek fel diákjaink. A karácsonyi szünetet 
megelőző napokban egy saját karácsonyi koncertet is szervezünk, ahol szüleiknek, test-
véreiknek, rokonaiknak, barátaiknak zenélnek, táncolnak fiatal művészeink, akik később 
az osztálykoncerteken is megmutathatják tehetségüket. A karácsonyi hangulat fokozá-
sa a célunk a mézeskalács délután megszervezésével. Mindeközben lélekben már a téli 
szünet utáni időszakra készülünk. Az újévben az iskolánk által szervezett országos rajz-
verseny kiértékelése és a munkákból álló tárlat megszervezése lesz az első feladatunk.

Nagy Beáta 

A szervezők nyilvános gyűjtést is szerveztek a kassai gyermekonkológia számára

„Mi megtettük a magunkét”
Közel félszázan döntöttek úgy, hogy vért adnak az ünnepek előtt
Királyhelmecen legutóbb december 11-én szerveztek véradást. A szervező, Lőrincz 
Zsuzsa tájékoztatása szerint az akcióra 47 donor érkezett a városi hivatal nagytermé-
be, ebből 39-en sikeresen adtak vért. „Az emberek többsége már december elejétől 
elvarázsolt hangulatban készülődik a közelgő ünnepekre. Csakhogy nem mindenki 

ilyen szerencsés, sokan kerülnek bajba ilyenkor is. Az ünnepi láz idején könnyű 
megfeledkezni azokról, akik komoly egészségügyi gondokkal – néha az életükért – 
küzdenek, s akiknek emiatt véradományra van szükségük. Mi most ismét megtettünk 
mindent, ami tőlünk tellett, bízom benne, hogy a királyhelmeciek adománya jó idő-
ben jutott el a rászorulókhoz” – közölte a szervező. Mint mondta, az akció előtt nem 
kaptak konkrét felkérést, így a vér azokhoz jutott el, akik számára a legsürgősebb 
volt a segítség. A Vöröskereszt királyhelmeci és szentesi szervezetének munkatársai 
mikuláscsomaggal ajándékozták meg a résztvevőket, akik közül hárman most adtak 
vért először. „A decemberi eseményen pénzbeli adományt is gyűjtöttünk. Nyilvános 
adománygyűjtést szerveztünk, a bevétellel a kassai gyerekonkológiát segítettük egy 
új EKG gép megvásárlásában. Nemcsak a véradók, hanem a városháza alkalmazot-
tai is adakoztak. Nagyon hálás vagyok minden donornak, adakozónak és persze ál-
landó segítőimnek is, Koszťu Gabriellának és Borisza Brigittának az önzetlen mun-
káért, valamint Želinský Józsefnek a támogatásért. Bízom abban, hogy városunkban 
töretlen marad a segítségre való hajlam, és hogy a következő véradáson is sokan 
döntenek úgy, hogy részt vesznek ebben a nemes küldetésben” – mondta a szervező.

Folytatás a 9. oldalról

Az érdeklődők sok-sok szemnek tetszetős portékával találkozhattak a vásáron
13-án zajló eseményt összekapcsolták a Bodrogközi és Ung-vidéki Közművelődé-
si Intézet által szervezett karácsonyi vásárral. A karácsonyváró esemény délután 15 
órától késő délutánig tartott. A jó hangulatú forralt boros koccintáson szép szám-
ban vettek részt érdeklődők. „Szeretünk volna idén is lehetőséget biztosítani a kará-
csonyra való közös hangolódásra, kikapcsolódásra, nézelődésre, ajándékvásárlásra, 
ezért megszerveztük a második karácsonyi vásárt. A látogatók gyerekruha árusok, 
iparművészek, kézművesek, mézárusok, keramikusok és ékszertervező pultjai között 
barangolva gyönyörködhettek a szebbnél szebb alkotásokban és találhatták meg a leg-
alkalmasabb ajándékokat. Az egyszerű vásárláson túl remek lehetőséget kínált ez az 
alkalom arra is, hogy a művészekkel személyesen is találkozhassanak. Tavaly a rossz 
idő miatt kénytelenek voltunk a pincébe költöztetni a különleges „börzét”, ennek elle-
nére sok érdeklődő érkezett az eseményre. Örülünk, hogy ezúttal kegyes volt hozzánk 
az időjárás, hiszen az udvaron teljesen más, szabadabb hangulat uralkodott, amelyhez 
persze nagyban hozzájárult a közösen elfogyasztott polgármesteri forralt bor és a ze-
nés-szórakoztató műsor. A délután folyamán a Beyle, az Árvalányhaj Énekcsoport, a 
művészeti alapiskola diákjai, a The Wonders zenekar, Abaházi Nagy Lívia és a Cairo 
zenekar váltják majd egymást a színpadon” – közölte Pakosta Andrea igazgató. 
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Az eseményen meghirdették a 2024-es évi fotópályázatot

Elhunytak névsora
A Királyhelmecen 2023 novemberében és decemberében elhunytak névsora

Šarolta Balogová 	 16.11.2023	  88 
Dezső Csurgó 	 28.11.2023 	  94 
Alžbeta Cziczuová  	 26.11.2023 	  72 
Helena Gálová 	 14.11.2023 	  86 
Ladislav Molnár 	 12.11.2023 	  92 
Zuzana Soltészová 	 18.11.2023 	  68 

Az idei Mikulás-kupán a debreceni öregfiúk diadalmaskodtak 

SPORT

Volt NB I-es játékosok 
a helyi sportcsarnokban
Az eseményen volt csapattársukra is megemlékeztek az Öregfiúk
Másodszor rendezték meg december 8-án a királyhelmeci Buzánszky Jenő Sportaré-
nában a Mikulás-kupa elnevezésű kispályás teremlabdarúgó-tornát. Az egykori aktív 
játékosokból összeállított öregfiúk csapatai Királyhelmec mellett Békéscsabáról és 
Debrecenből, valamint a bodrogközi Bélyből érkeztek. A 2x10 percig tartó játékidő 
alatt 5+1 játékos lehetett a pályán. Bányácski Kornél, a királyhelmeciek csapatveze-

Városunkban ezen az éven is közös gyertyagyújtással indult az adventi időszak

Adventi hangulat Királyhelmecen 
Díszbe öltöztették a várost, a gyerekeknek pedig mesepályázatot hirdettek
Városunkban már hetekkel ezelőtt megkezdődött a karácsonyi készülődés. Helyük-
re kerültek a díszkivilágítás elemei a város több pontján, megépítették az adventi 
koszorút, elkészült a fából faragott Betlehem. November 28-án megérkezett a Mil-

lennium térre a város  fenyőfája, melyre a gazdasági műszaki ellátó és szolgáltató 
osztály munkatársai speciális gépek segítségével helyzeték fel a különféle díszeket. 
Pataky Károly polgármester a közösségi oldalán osztotta meg, hogy városunkban 
ismét élő fenyőből lett a település karácsonyfája, melyhez egy videót is posz-
tolt. A fenyőfán már december első napjaiban kigyúltak az ünnepi fények. „Nagy 
örömmel töltött el, hogy idén is közösen gyújthattuk meg a gyertyákat az adven-
ti koszorún, és annak sem volt akadálya, hogy téli programokat szervezzünk. A 
hosszú, bezártsággal, korlátozásokkal teli időszak rámutatott, milyen fontosak is 
ezek az események, és úgy vélem, ezt most már mindannyian így érezzük. Most 
még inkább átéreztük az advent csodáját, hangulatát. Talán ennek is köszönhető, 
hogy december 3-án, advent első vasárnapján a megszokottnál is többen gyűltünk 
össze az óriási adventi koszorúnál. Aznap felgyúlt az első adventi gyertya is. Az 
ünnepi várakozás időszakát a római katolikus, a református és a görög katolikus 
egyház képviselői nyitották köszöntőikben kifejezve a lelki történések fontos-
ságát, az egymásra való odafigyelés, a békesség jelentőségét. A gyerekek idén 
sem maradnak ki az adventi programból, számukra mesepályázatot hirdettünk. 
Az alkotásokat november végéig adhatták le a pályázók. A legjobb két alkotás 
megjelent a városi újság legfrissebb számában, bízom benne, hogy az alkotóknak 
és az olvasóknak egyaránt örömöt szerzünk vele” – tájékoztatott a polgármester.

tője, egyben a seregszemle főszervezője elmondta, nagy megtiszteltetés számukra, 
hogy a két magyarországi városból olyan játékosok is eljöttek, akik valamikor az 
NB I-ben is pályára léptek, sőt, ketten (Kerekes Zoltán és Pásztor József) a címeres 
mezt is magukra ölthették egykor. „A békéscsabaiakkal, akik egyébként először lá-
togattak el Királyhelmecre, kíváncsian vártuk az összecsapást, hiszen nem ismertük 
játékerejüket. A debreceniekkel viszont már többször is megmérkőztünk. Soraikban 
szintén találhatóak olyan játékosok, akik a legfelsőbb osztályban is megfordultak. 
A bélyiekkel már többször is játszottunk, jól ismerjük egymást” – nyilatkozta Bá-
nyácski. Az aréna sportmenedzsere, Panyko Béla az elhangzottakhoz hozzátette, 
ezúttal a 85. életévében járó Kovalkovics Miklós előtt is tiszteletüket fejezték ki, 
ugyanis hosszú évtizedekkel ezelőtt aktív kezdeményezője volt a királyhelmeci 
öregfiúk válogatottjának megalapításában. Tavaly a királyhelmeciek diadalmaskod-
tak, ezúttal azonban a debreceniekhez került az egy éven át őrzött vándorserleg.

Átadták a fotópályázat díjait
Tizenhat díjat osztottak ki a Tóthpál Gyula Fotópályázat résztvevői között
Közel száz érdeklődő részvételével rendezték meg december 12-én a Tóthpál Gyula em-
lékére meghirdetett fotópályázat díjátadóját. A Királyhelmeci Városi Hivatal nagytermé-
ben megtartott eseményen a fotópályázat díjazottjai oklevelet és plakettet, valamint egy 
királyhelmeci vonatkozású kötetet kaptak. Királyhelmec városa hetedszer hirdette meg a 
versenyt, hogy így tisztelegjen a szlovákiai magyar fotográfia egyik legismertebb alak-
jának emléke előtt. A megmérettetésre életkor szerint négy kategóriában nevezhettek a 
fotósok: külön a 7–10 és a 11–14 éves gyerekek, a 21 évnél nem idősebb fiatalok, valamint 
a felnőttek. Tavalyhoz hasonlóan a természetfotókat és az utómunkával módosított fotókat 
is külön kategóriába sorolták. Egy fotós legfeljebb három képpel pályázhatott. A versenybe 
mobiltelefonnal készített fotókkal is lehetett nevezni. Leczo Zoltán, a verseny ötletgazdája, 
a zsűri elnöke elmondta, 2019-ben, amikor utoljára rendeztek a mostanihoz hasonló díját-
adót, rekord számú nevezés érkezett a fotópályázatra: 103 fotós nevezett közel 300 fotóval. 
Idén 50 pályázó 150 képét értékelhette az ötfős szakmai zsűri, melynek Nagy Enzoe Zol-
tán, és Kopasz Viktor, Gyimesi Anikó, Tóthpál Gyula keresztlánya és Leczo Zoltán voltak 
a tagjai. A díjátadóval egybekötött tárlaton minden alkotótól legalább egy fotót kiállítottak, 
ezeket néhány hétig a városi hivatal aulájában tekinthetik meg az ide érkezők. „A gyerekek 
és a fiatalok számára hirdetett kategóriákban ezúttal nem osztottunk ki minden díjat. Az ide 
érkező munkák minősége általában nem érte el azt a színvonalat, melyet az előző években 
értékelt munkáknál tapasztaltunk. Ezt a döntést az is megerősítette, hogy a felnőtt, a ter-
mészetfotó és az utómunkával módosított fotó kategóriákban viszont komoly gondban volt 
a zsűri, hisz ezekben rengeteg, jobbnál jobb alkotást kellett rangsorolni. A döntést talán 
nem viselték túl jól az érintettek, akiknek azonban ezt nem kellene kudarcként felfogniuk. 
Remélem, a mögöttünk álló hét évad bizonyította, hogy a Tóthpál Gyula Fotópályázaton 

már részt venni is rangot jelent, díjazni pedig tényleg csak a legjobb alkotásokat díjazzuk. 
A kis fotóspalántákat oklevéllel jutalmaztuk és természetesen bátorítottuk a további mun-
kára” – közölte Leczo Zoltán főszervező. Az első kategóriában idén nem lettek díjazottak. 
Az első és a második díjat ezúttal nem osztották ki a 11–14 évesek versenyében sem, ahol 
Pogány Zsófia harmadik helyezett lett a Hallgatás című fotójával. A III. kategóriának sem 
lett első helyezettje. Tomojka Mátyás a 15 millió magyar című képével a második, Illéš 
Laura pedig a Gyárunk, ahol a lehetőségek születnek című fotójával a harmadik helyet sze-
rezte meg. A IV. kategória győztese Terebesi Gyula lett az Aktok című alkotásával. Ebben 
a kategóriában is megosztott második és harmadik helyet osztott ki a zsűri. Zahorec László 
Betonszimfónia és Horňák Izabella Néma kiáltás című fotói érdemelték ki a második he-
lyet. A harmadik helyen Horváth Károly Árnyékvilág című képe, valamint Nagy Sándor 
Jövőkép című alkotása végzett. Az V. kategóriát Szőnyi István nyerte meg a Tűlevél di-
adal című munkájával. Pribék Bertalan Figyel a természet című képét találták a második 
legjobbnak. A harmadik helyen Terebesi Irén Ősz és Bružeňák Viliam Vízivilág című al-
kotásai végeztek. A VI. kategória győztese és egyben a verseny fődíjasa Tóth Ferenc lett 
a Törékeny létezés című alkotásával. Nagy Tünde Lobélia pillangók és Eperjessy Adrián 
Night rush című alkotása végzett a második helyen. Fülöp István Esőben című fotója lett a 
harmadik ebben a kategóriában. A fődíjast – a hagyományoknak megfelelően – egy eredeti 
Tóthpál Gyula-fotóval ajándékozták. A város által szervezett rendezvényt a Tempora Ori-
entia Polgári Társaság, a Fiatal Királyhelmec Polgári Társulás, a Flash Company és a Be-
bop s.r.o. támogatta. A díjkiosztó rendezvényen meghirdették a 2024-es évi fotópályázatot 
is, melyre a jövő év augusztus 31-éig lehet pályázni a www.tpgyfoto.eu oldalon.

Andrej Ujlaky 	 14.11.2023 	  74
Michal Bálint 	 07.12.2023 	  60 
Eva Dancsová 	 06.12.2023 	  77 
Katarína Illésová 	 03.12.2023 	  78
Ibolya Nagyová 	 01.12.2023 	  58 
Ján Palko 	 12.12.2023	  73
Ján Tóth	 09.12.2023 	  85 
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Hetedszer futottak a Mikulások 
Királyhelmecen
Idén is több mint háromszázan álltak rajthoz
Egyre népszerűbb a Királyhelmeci Kocogók Mikulás-váró rendezvénye, melynek 
célja a mozgásra nevelés és a szórakozás. A december 3-án megszervezett ese-
ményre több mint háromszázan regisztráltak; nemcsak Királyhelmecről, de a kör-
nyező falvakból is nagyon sok lelkes futó érkezett. Elsőként id. Borisza Brigitta, 

Évzáró futballtornák a sportcsarnokban
Királyhelmeci diákok lettek a novemberi verseny győztesei 
November 23-án ismét iskolák közötti labdarúgótornát szerveztek városunkban. A Bu-
zánszky Jenő Sportaréna másodszor adott otthont a 7., 8. és a 9. osztályos tanulók szá-

az esemény egyik szervezője köszönte a résztevőket, akiket ezután Pataky Károly 
polgármester is üdvözölt. A bemelegítés ezúttal is Csótó Rita zumba oktató veze-
tésével zajlott. A zenéről Želinský József, a karácsonyi hangulatról pedig az Iris 
virágüzlet munkatársai gondoskodtak. A mezőny a Millennium térről indult és a 
már megszokott útvonalon, a Fő utca és a Kossuth utca érintésével tért vissza a 
városháza épületéhez, majd másfél kilométert teljesítve. A városi rendőrök a fu-
tás idejére leállították a forgalmat. Minden célba érkezőt éremmel, a gyerekeket 
ajándékcsomagokkal is jutalmazták a szervezők, majd a városi hivatal karácsonyi 
pompába öltöztetett nagytermében meleg teával, forralt borral, pogácsával és pék-
süteményekkel kínálták őket. A legkisebbek számára nemcsak a futás vidám per-
cei, hanem az „igazi” Mikulás is örömteli perceket hozott. Czabányi Attila zenei 
előadása fokozta a remek hangulatot. A rendezvényt Királyhelmec önkormányzata 
és több helyi vállalkozó és magánszemély támogatta. Futóink az őszi hónapokban 
sem tétlenkedtek. Október elsején részt vettek a Kassai Nemzetközi Békemarato-
non, mely idén ünnepelte a jubileumi 100. évfordulóját. Az év sporteseményeként 
emlegetett versenyen idén 58 ország futója állt rajthoz különböző kategóriákban. 
A programon való résztvevők száma 13 000 volt, a minimaratonon további négy-
ezren vettek részt. A legtöbb külföldi futó Lengyelországból érkezett, ezt követte 
Csehország, Magyarország, Franciaország, Szerbia, és Németország, de érkeztek 
futók Nagy-Britanniából is. A Királyhelmeci Kocogók ezúttal is különböző kate-
góriákban indultak. A félmaraton női mezőnyét Priám Geri Gabriella, Borisza Bri-
gitta, Andrea Kovácsová és Gyimesi Anikó teljesítette. A félmaraton férfi mezőny-
ében Balogh Bertalan, Bernáth Péter és Širokman Attila indult, a teljes távot pedig 
Wágner László és Gáspár Sándor teljesítette. Dimbes-dombos napkori erdőben 
rendezték meg a szervezők a III. András-napi Futóversenyt, amelyen négy kate-
góriában indulhattak az érdeklődők. A november 26-án Napkoron (Magyarország) 
zajló sporteseményen 5, 10 és 21 km-es távokat lehet teljesíteni. A városunkat 
képviselő Királyhelmeci Kocogók szép eredményekkel zárták a versenyt. Borisza 
Brigita a Senior Nő korcsoportban, Sirokman Attila pedig a Master Férfi korcso-
portban végzett a harmadik helyen. Mindketten a 10-es versenytávot teljesítették. 

A szervezők szórakoztató újításokkal tették izgalmasabbá a népszerű rendezvényt

mára rendezett sporteseménynek, amely reggel 9 órától kora délutánig tartott. 
A tornán 7 bodrogközi csapat (Királyhelmec, Tiszacsernyő, Bodrogszerdahely, 
Szomotor, Boly) mérettetett meg egymással. Városunkat a magyar és a szlovák 
alapiskolások, valamint a helyi gimnazisták képviselték. A verseny végén a király-
helmeci Helmeczy Mihály Alapiskola alakulata állhatott fel a képzeletbeli dobogó 
legfelső fokára. A tiszacsernyői alapiskola csapata a második, a Királyhelmeci Gim-
názium csapata pedig a harmadik helyen végzett. Az eseményen díjakat is kiosztot-
tak. A legjobb kapus Mitro Dominik (Királyhelmec, szlovák alapiskola) lett. Tíz 
góllal Kállai János (HMA) érdemelte ki a legjobb góllövőnek járó címet. A torna 
legjobb mezőnyjátékosa Szőllősi János (Tiszacsernyő) lett. December 2-án a város 
U-10-es futballnövendékei számára szerveztek évzáró futballtornát, ahol Királyhel-
mec, Cigánd, Szobránc és Nagykapos két alakulata mérkőzött meg egymással. 
Az eseményre a megszokottnál is több érdeklődő érkezett; a sportcsarnok tribünje 
teljesen megtelt szurkolókkal, szülőkkel. A tornát Cigánd csapata nyerte, Király-
helmec a második, Nagykapos B csapata pedig a harmadik helyen végzett. A torna 
legjobb góllövője a cigándi alakulatot erősítő, királyhelmeci Szabó Norbert lett.

November 11-én Szepesolasziban rendezték 
meg a Szlovák Kupa Íjászverseny ötödik for-
dulóját, ami a Szlovák Íjász Szövetség legma-
gasabb szintű versenysorozata. Az eseményen 
összesen kilenc kategóriában 73 versenyző 
nevezett. A megmérettetést a királyhelmeci 
Molnár Arnold nyerte meg, aki összesítésben 
is a legjobb lett, így kategóriájában idén ő lett 
Kelet-Szlovákia 3D-íjászbajnoka. „Körülbelül 
hét éve foglalkozom íjászattal. Nagy örömmel 
járok el az íjászversenyekre is, ahol általában 
a tradicionális íj kategóriában indulok. Ebben 
a kategóriában sikerült jó eredményeket elér-
nem az idei Szlovák Kupa fordulóin is. A Le-
leszen megszervezett első fordulón harmadik 
helyezést értem el, a többi versenyen (Dobsi-

Molnár Arnold lett idén Kelet-Szlo-
vákia legjobb 3D-íjásza
Legutóbb a Szlovák Kupa Íjászverseny ötödik fordulóján diadalmaskodott a sportoló

nán, Kassán, Nagykaposon és Szepesolasziban) pedig első helyezett lettem” – 
foglalta össze az idei év sikereit Molnár Arnold.

Molnár Arnold a tradicionális íj 
használatát preferálja

Nagy érdeklődés mellett zajlottak a gyerekek számára rendezett őszi sportesemények


